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Sacred Heart Catholic Church
Finance Council

April 27,2016

The Parish Finance Council (Council) of Sacred Heart Catholic Church has monitored the
implementation and subsequent results of ““You Can Count on Me” program. What we have
witnessed is not only the fiscal results, but a greater sense of ownership by Sacred Heart
parishioners. It appears that the support from parish families is significantly broader.

From the time of implementation to current, the Council has reviewed, on a monthly basis, the
financial results. When these results are shown graphically, the trends reflect the success of this
program. There is a noted increase in the level of giving with each year’s presentation with an
overall increase being maintained.

As stated earlier, we have witnessed a greater sense of ownership. The church has seen a greater
use of collection envelopes by Sacred Heart parishioners. The collections reflect a
transformation from “pocket change” and “one dollar bills” to five, ten and twenty dollar bills.

Parishioners have become more comfortable with this program and parish involvement.

We wish your parish(s) the success in this program that has been witnessed at Sacred Heart.

Sincerely,

Nicholas J. Macik
Finance Council Chair



You Can Count on Me! - 2016
(“Elizabeth’s Plan”)

There is a wide-spread belief among pastors in the Church
in the USA that Hispanics don’t support their parishes.

That has not been our experience at Sacred Heart Parish in
Austin, Texas.

Instead, we have a parish in a low-income precinct, but with very
generous and committed parishioners and an expanding revenue
stream. This is due primarily to our parish stewardship model,
“You Can Count On Me!” or “;Puedes Contar Conmigo!”

This model involves continuous community and pastoral
formation, which includes tithing. “You Can Count On Me” has been
used since February 2014, and was recently initiated for a third
time in our annual stewardship cycle in February 2016.

Our parish is over 90% Hispanic. We estimate more than 50% of
the adults are immigrants from Mexico. Since 2012, average
Sunday collections have increased more than 55%. As of this
writing Sunday collections for 2016 are 12% above prior year.
Sacred Heart Parish in Austin is solvent and growing. In this report
we aim to share how we arrived at these results.

Our stewardship program is “Mass-based” and does not use any
mailed letters or lay testimonies common to other programs.
Those tools might be useful in the future, but have not worked in
our parish. Our program, “You Can Count On Me!”, works very well
In our experience.

The basis of our parish stewardship plan involves catechesis and
formation of the faithful at Mass, forming them into a vibrant,
committed, parish community. We instruct parishioners in their
obligations to their parish.



The stewardship program “You Can Count On Me” focuses upon:
a) Parish membership

b) Commitment to the Parish

c) Tithing as a sign spiritual maturity with planned giving.

The process takes six to seven weeks each year. The first four
weeks involve coordinated bulletin articles and homilies. The final
weeks involve sharing results, thanking participants and inviting
others who have not participated to join in the campaign. We are
forming and leading immigrants into American Catholic parish
community and parish commitment. The program requires focus,
coordination and patience.

The first two weeks, involve formation and strengthening of
parishioners’ sense of belonging and ownership within the parish.
Next, we promote parish registration. The first year we conducted
a parish census at Mass in the second week of the campaign. In the
third week of the cycle we instruct parishioners in tithing
(“Diezmo”). The fourth week we request a written Commitment
(“Promesa”) at Mass. Both the Census and the Promesa are
conducted at all Sunday Masses immediately after the homily and
prior to the Sunday Collection. In the fourth week we present the
annual parish financial statement in the bulletin.

One of the lessons we promote is the concept of giving “first fruits”,
with the example of beginning each week setting aside the first
hour of wages for the weekly contribution. This appears to work
better than speaking about a percentage of their income. Then
parishioners can work up to a tithe equivalent to 4 or 5 hours
worth of wages each week, if they are not already giving at that
tithe level.

In weeks 5, 6 and 7 we reinforce the messages and provide updates
on the stewardship campaign. This is done primarily in the bulletin
and in announcements after Communion.



LESSONS LEARNED: In 2012-2013 the parish used an outside
stewardship consultant in a more traditional stewardship model
that would be familiar to English-speaking parishes. We mailed
letters and gave pulpit talks to accomplish the stewardship
objectives. That campaign failed miserably. Hispanics did not
respond to this initiative. We needed a different approach.

The Parish Administrator, Elizabeth Carrillo, expressed reluctance
to use an outside company and a mail-based campaign in 2014.
When challenged to come up with an effective alternative plan,
Elizabeth produced this stewardship program, “You Can Count On
Me” or “Puedes Contar Conmigo”. Elizabeth’s stewardship program
is described in the following pages. Elizabeth believes strongly that
the people need education and ongoing pastoral formation
regarding community and stewardship. [ have come to be a faithful
disciple of Elizabeth’s approach. We have followed Elizabeth’s plan
with surprising and sustained results.

This is Elizabeth’s stewardship plan. Itis simple. It works. The
results have been remarkable.

We have come to appreciate that the Catholic Church in Latin
America and Mexico are different, especially with regard to parish
community and stewardship practices. We are forming immigrants
into “Texas” Catholics, “American” Catholics, but “Roman”
Catholics.

It is our pleasure to share Elizabeth’s Stewardship Plan, “You Can
Count On Me”, “Puedes Contar Conmigo!” and the results in our
parish of the Sacred Heart of Jesus in Austin, Texas. We hope and
pray that others who may use this program may have similar
experiences.

Fr. Mark Hamlet, Pastor © Sacred Heart Catholic Church
April 2016 All rights reserved



“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”

Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

This stewardship program is guided toward the on-going pastoral
formation of parishioners into a consciously Eucharistic community,
with each member aware that they indeed belong to the parish
community, and have responsibilities to the parish.

As stated, this is a “Mass-based” program. The program is conducted
over a 6-7 week period, Mass-by-Mass, week-by-week until completion.
In the first two weeks there is no mention of money. The emphasis is
upon invitation to strengthen commitment to the parish.

CENSUS: The first year this program is initiated, a parish census is
recommended. This census should be performed at all weekend Masses
on the second weekend of the cycle. It is not that important how
accurate it is, although the results should be tabulated. The real benefit
is the shared experience of parishioners growing together in the
awareness of their common membership, even if they are not formally
registered. Registration is preferred, but undocumented immigrants
fear any kind of registration. The census is a “safe” way to invite them
to declare their presence and the first level of commitment:

“l am here. You can count on me.”

At Sacred Heart Parish, the ushers are trained to keep a careful count of
all people who attend each weekend Mass. The census by Mass time
should reflect a number similar to the total Mass attendance each
weekend.

In subsequent years, the census is not so important. Registration
becomes the more important goal. The following overview shows both

tracks: The first year cycle and subsequent year cycles.

Let’s examine the critical elements, week by week.



Critical Elements

* Whatis a parishioner? 1st Sunday
o “You can count on me”
o Coordinate bulletin with homily

* Parish commitment and registration 2nd Sunday
o Census first year; Promote only registration in subsequent
years

o Census in pews, guided by Presider, collected by ushers
o “You can count on me”
o Coordinate bulletin with homily

* Why Christians Tithe? 3rd Sunday
o Homily on tithing
o “You can count on me”
o Coordinate bulletin with homily

* Parishioner Tithe Pledges 4th Sunday
o Homily on tithing
o Pledge cards after homily in pews
o Pledge guided by Presider, collected by ushers
o Latest Parish Finance Statements in Bulletin

* Follow-up 5th Sunday
o Repetition: Importance of Stewardship and Parish
membership

o Invitation to those who did not participate
o “Thank you” for all who participated

* Wrap-up: “Thank you” 6th & 7th Sundays
o Share Results: Registrations and Pledges
o Publish results in bulletin
o Invitation to those who did not participate
o “Thank you” for all who participated

During the month after beginning the process, the pledge cards are
placed on the Altar as a reminder of the promises. Parishioners pray in
thanksgiving for the pledges and for faithful completion of the promises.



)

“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo’
Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

Readers may go to the following websites to find the
corresponding dates for bulletin articles and homilies
for the respective stewardship weeks in the cycle.

Bulletin articles in English and Spanish may be found at:
http://www.sacredheartchurchaustin.org

Homilies in English and Spanish, text and audio, may be
found at:
http://www.fathermarkhamlet.com
and
http://www.padremarkhamlet.com

© Sacred Heart Catholic Church
All rights reserved
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Average Weekend Collections
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First Sunday / Primer Domingo

What 1s a Parishioner?

.Que es un Parroquiano?



“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”
Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

1st Sunday
* Whatis a parishioner?
o “You can count on me”
o Coordinate bulletin with homily
o Bulletin articles for 2014 and 2015

This is where it begins, with pastoral formation of the community.
Sacred Heart Parish experiences a good bit of movement, as people
migrate to and from the parish.

We find that many people need to be “anchored” to the parish
community. For a variety of reasons they may see themselves as
“Catholic”, but not belonging to a parish. People often drift from parish
to parish. Through various programs, and through preaching and
teaching, we invite them to discover themselves as parishioners
committed to their parish.

We don’t talk about money at this point. It is not yet the moment to talk
about money.

We invite them to see that the parish becomes a richer experience for
everyone when parishioners actually fall in love with their community,
and discover their responsibilities to building up their parish.
Parishioners are invited to respond, “Here I am”,

“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

February 7", 2016

What is a Parishioner?

Membership in the Church is both spiritual and physical.
The Sacraments of Initiation bring us into full membership
in the Church, and include Baptism, Eucharist and
Confirmation.  Confirmation completes the grace of
Baptism by a special outpouring of the gifts of the spirit.

We receive our sacraments through the Church built
upon St. Peter. We mature in faith through the Church.
We encounter Jesus through the Church. We are saved, in the Church.

Physically, everyone belongs to a specific parish. Pope Francis belongs to
the parish of the Vatican. | am proud to be a parishioner of Sacred Heart
Catholic Church. Physically, | belong to this parish. This is my parish, in my
Church, founded by Jesus upon the Apostles. | belong here. You can count
on me!

We go out into the world from our parish to build up God’s Kingdom. In the
Book of Isaiah we hear,

Then | heard the voice of the Lord saying,
“Whom shall | send? Who will go for us?”
“Here | am,” | said; “send me!”

Send me! Being a parishioner is not something forced upon us. Being a
parishioner comes from deep inside me. | hunger for God. | need to be in
my parish with YOU. [ fulfill my obligations to God in my parish. | serve God
and my Church, mostly in my parish.

As we mature in faith we mature in membership. We tell God, “Here | am,
Lord. You can count on me.” We say to our parish, “Here | am, you can
count on me!”

Parishioners cannot be secret, invisible Christians! As we grow in faith,
our spirit cries out, “Alleluia!”, and we praise God together, in our parish.
Together in our parish, we learn from God through His Word. In our parish
we receive His Son in His Body and Blood.

A parishioner is a fully initiated member of the Church who says to his
community and to God, “Here | am. You can count on me!”
Fr. Mark

Ash Wednesday, Feb. 10'":

6:00 am Service & Ashes (Spanish)

7:00 am Service & Ashes (Spanish)
12:00 pm Mass and Ashes (English)

5:00 pm Mass and Ashes (English)

7:30 pm Mass & Ashes (Spanish) (in cafeteria,
7:30 pm Mass & Ashes (Spanish) (in Church)

Miércoles de Ceniza, Febrero 10th:

6:00 am Servicio y Cenizas (Espariol)

7:00 am Servicio y Cenizas (Espanol)
12:00 pm Misa & cenizas (Ingles)

5:00 pm Misa & cenizas (Ingles)

7:30 pm Misa y Cenizas (Espariol) (en cafeteria)
7:30 pm Misa y Cenizas (Espafiol) (en Iglesia)

No habra juntas de grupos o ministerios en las instalaciones
este dia.

Mass intention/ Intenciones de Misal

Monday/Lunes February 8", Saint Jerome Emiliani;
Saint Josephine Bakhita, Virgin

6:30 pm — English Mass.

Tuesday/Martes February 9'",

6:30 pm — Spanish Mass. [j Alejandro Hernandez
Castillo, Bendiciones a Jorge Alejandro Hernandez
Avalos.
Ash Wednesday/Miercoles de Ceniza, February 10,
6:00 am — Servico de Ceniza

7:00 am — Servicio de Ceniza

12:00 pm — English Mass and Ashes

5:00 pm - English Mass and Ashes

7:30 pm — Misa en Espafiol y cenizas (Iglesia)
7:30 pm — Misa en Espafiol y cenizas (Cafeteria)
Thursday/Jueves February 11", Our Lady of
Lourdes

6:30 pm — Spanish Mass.

Friday/Viernes February 12,

6:30 pm —English Mass.
Saturday/Sabado February 13",

5:00 pm — English Mass. For all parishioners.

7:00 pm — Por la salud de Adan Elizalde & Eva
Benitez por su hijo Rene.

Sunday/Domingo February 14", First Sunday of
Lent

8:00 am — [l Esteban & Maria S. Martinez by the
Hererra family.

9:30 am — [ Moisés Jaimes por su familia,
Joagquina Flores por su hija y familia, Bendiciones
a Mauro Jaimes y Benigno Jaimes por sus
cumpleafios por su hermana.

11:30 am — g Primitivo Solis Padron por su familia,
Antonia Gonzalez a 15 afios fallecida, [} Francisco
Gonzalez, §j Baltazar Moreno.

1:30 pm — §} Edna Santoyo Vasquez por su familia,
Rubi Rose por Lazaro Gardurio,  Lucia Moreno
Pulido por su nieta, Bendiciones por familia Nufio
Velasquez.

5:00 pm — Bendiciones para Noah Loza por su
primer afio de vida por su familia.
Sunday/Domingo February 7™,
8:00 am RE classes
7:00 pm Rosary for peace

Monday/Lunes February 8",

6:00 pm SINE- CHRR, PAC #3y 6

6:40 pm Clase — PAC Hall

7:00 pm Legion of Mary- St. Bosco

7:00 pm Grupo Oracion- Libreria

Tuesday/Martes February 9'",

9:00 am Bible study - CHRR

6:00 pm Scouts — all facilities

7:00 pm Coro 7:00 pm — St. Cecilia

7:00 pm ESL - St. Bosco, St. Catherine

7:00 pm Cub scouts — St. Dominic
Wednesday/Miercoles February 10'",

No meetings allowed in the facilities.

No habra juntas en las instalaciones.

Thursday/Jueves February 11,

6:00 pm KJT - CHRR

6:30 pm MFC — St. Dominic

6:45 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine

7:00 pm Prolife - Sanctuary

7:00 pm Encuentro Matrimonial — PAC #2 'y 6

7:00 pm Pre-confirmation — PAC #3

7:00 pm Arcoiris — PAC #1

7:00 pm Fiesta comite — music room

Friday/Viernes February 12,

6:30 pm clase matrimonio — St. Catherine

7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia

7:00 pm Coro ninos — St. Dominic

7:00 pm Grupo oracion — Cafeteria

7:00 pm Obreros — St. Bosco

7:00 pm SINE - PAC #6

7:00 pm Adolescentes — PAC hall

Saturday/Sabado February 13",

8:00 am Summer Youth Group - Cafeteria

8:30 am sanctuary altar care - sanctuary

2:00 pm Fiesta Comite - Cafeteria

6:00 pm CRSP Hombres — PAC hall

7:00 pm Arcoiris — St. Catherine
Readings for the Week of February 7, 2016
Sun. Is 6:1-2a,3-8;Ps 138:1-2,2-3,4-5,7-8;1Cor15:1-110r
15:3-8, 11; Lk 5:1-11
Mon. 1 Kgs 8:1-7,9-13;Ps 132:6-7,8-10;Mk 6:53-56
Tue. 1Kgs8:22-23,27-30;Ps84:3,4,5, and 10,11;Mk7:1-13
Wed. JI 2:12-18; Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14, and 17;

2 Cor 5:20—6:2; Mt 6:1-6, 16-18

Thu. Dt 30:15-20; Ps 1:1-2, 3, 4, 6; Lk 9:22-25
Fri. Is 58:1-9a; Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19; Mt 9:14-15
Sat. Is 58:9b-14; Ps 86:1-2, 3-4, 5-6; Lk 5:27-32
Sun. Dt 26:4-10;Ps 91:1-2,10-11,12-13,14-15;
Rom 10:8-13; Lk 4:1-13
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FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Que es ser un parroquiano?
La membrecia en la Iglesia es espiritual y fisica. Los
Sacramentos de iniciacion nos traen en comunion completa
con la membrecia de la Iglesia, e incluye Bautismo,
Eucaristia y Confirmacion. La Confirmacion completa la
gracia del Bautismo por una efusién especial de los dones
del espiritu santo.

Recibimos nuestros sacramentos a través de la Iglesia
construida sobre San Pedro. Maduramos en nuestra fe a
través de la iglesia. Encontramos a Jesus a través de la
iglesia. Somos salvados en la iglesia.

Fisicamente, cada uno pertenece a una iglesia
especifica. El Papa Francisco pertenece a la iglesia del
Vaticano. Yo soy orgullosamente un parroquiano de la
Iglesia Catolica Sagrado Corazén. Fisicamente, yo
pertenezco a esta iglesia. Esta es mi parroquia, mi iglesia
fundada por Jesus y los Apostoles. Yo pertenezco aqui. Tu
puedes contar conmigo!

Salimos al mundo de nuestra parroquia para construir el
Reino de Dios. En el libro de Isaias escuchamos,

Entonces escuche la voz del Seror diciendo,
“A quién enviare? Quien ira por nosotros?”
“Aqui estoy,” Dije; “enviame!”

Enviame! Ser un parroquiano no es algo que nos obligue.
Ser un parroquiano viene de lo profundo de tu corazon.
Tengo hambre de Dios. Necesito estar en mi parroquia
CONTIGO. Yo cumplo con mis obligaciones con Dios en mi
iglesia. Yo sirvo a Dios y a mi iglesia, pero la mayor parte
en mi parroquia.

A medida que maduramos en la fe, maduramos en la
membrecia. Nosotros le decimos a Dios, “Aqui estoy,
Sefior. Puedes contar conmigo!”

Los parroquianos no podemos estar escondidos como
Cristianos invisibles! A medida que crecemos en fe,
nuestros espiritus gritan Aleluya!, y oramos juntos a Dios
en nuestra iglesia. Juntos en nuestra parroquia,
aprendemos de Dios a través de Su Palabra. En nuestra
parroquia recibimos a Su Hijo en su cuerpo y sangre.

Un parroquiano es un miembro totalmente iniciado en la
iglesia que dice a su comunidad y a Dios, “Aqui estoy.
Puedes contar conmigo!”

RE news / Noticias de catecismo
Parents of students making First Communion and
Confirmation on April 10, will meet on February 15" at
7:30 pm in the church.

Los Papas de los estudiantes que recibiran su Primera
Comunién y Confirmacion el 10 de Abril, tendran una
junta el 15 de Febrero a las 7:30 pm en el santuario.

STEWARDSHIP

Responsible weekly budget $13,100.00

Sacrificial giving / Diezmo $12,674.00

Breakfast sale Arcoiris 1/31/16

Total Gastos Grupo Iglesia

$777?? $.2?272? $.2?22?7? $.2?272?

Thank you for your generosity ! Gracias por su generosidad!

El Padre Alex estara presentando una serie de
sesiones para profundizar y mejorar su Oracion
personal con Dios. Se llevaran cabo los jueves a
partir de las 7:15 de la tarde en el PAC Hall. Si

deseas ser parte de estas sesiones aparta las
siguientes fechas en tu calendario, Febrero 18, y
25, Marzo 3, 10, 17,y 31, y Abril 7, 2016.

Retiro de Pascua para jévenes
El grupo obreros de Cristo los invita a vivir el retiro de
pascua los dias 11, 12 y 13 de Marzo, este retiro es
para hombres y mujeres mayores de 18 afos. En las
entradas de la iglesia habra jovenes llenando
aplicaciones. Mas informacion llame a Lazaro al (512)
542-4658.
<< << << << << << <<

The diocesan
Ashes to Easter
Lenten Mission
Campaign begins
on Ash Wednesday,
Feb. 10. We invite
each family to take a
mission box home in
support of the
missionary works of
the  Diocese  of
Austin. As the Catechism states, “The seasons and
days of penance in the course of the liturgical year
(Lent, and Each Friday in memory of the Lord) are
intense moments of the Church’s penitential practice.
These times are particularly appropriate for spiritual
exercises, penitential liturgies, and pilgrimages as
signs of penance, voluntary self-denial such as fasting
and alms giving, and fraternal sharing (charitable and
missionary works)” (CCC 1438). Please support this
long-standing campaign.

La Campana Misionera diocesana “De Cenizas a
Pascua” comienza el Miércoles de Ceniza, 10 de
febrero. Invitamos a cada familia a que lleve su
alcancia misionera a casa en apoyo a los trabajos
misioneros de la Diécesis de Austin. Como declara el
Catecismo, “Las temporadas y dias de penitencia en el
curso del ano liturgico (Pascua y Cada Viernes en
memoria del Sefior) son momentos intensos para la
practica penitencial de la Iglesia. Estos tiempos son
particularmente apropiados para los ejercicios
espirituales, las liturgias penitenciales vy los
peregrinajes como signos de penitencia, auto negacion
voluntaria tal como el ayuno y la limosna y la
comparticién fraternal (obras misioneras y caritativas)”
(CCC 1438). Por favor apoye a esta campana de larga
duracion.
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

FEBRUARY 15T, 2015

What is a Parishioner?

Before we were baptized, we were under a death sentence. By Jesus’ death and resurrection He
has purchased us for Himself. By our Baptism we have been given the gift of eternal life to live with
Him. Death no longer rules us. Without baptism we cannot hope for eternal life. Eternal life is only
possible with God. Baptism makes us citizens of God’s Kingdom, citizens of Heaven, citizens of His
Church. By our Baptism we also become parishioners. Everyone who is baptized has a parish, a
diocese and a bishop.
Being a parishioner is our response, our acceptance of being admitted into the Church founded by
Jesus Christ. We show our gratitude by our response to the Church. We worship God in our parish
church together with our brother and sister parishioners.
The Church is not just some general, theoretical group of people. The Church is physical,
geographical and local. It is a specific, local Church, with all the local Christian parishioners united
in Communion with Christ. Paul frequently wrote to his flock to encourage them to work together, to
be of one mind, one Baptism, one Faith, one Bread. Our word for that is “Parishioner”.
If you accept and value your Baptism and the redemption from sin and death, then you need to
respond! We should thank God for this precious gift! We need to say to God as the Psalmist said,

“Here am |, Lord; | come to do your will.”
As parishioners we say to the Church, our parish, “You can count on me. Here am I”.
We worship with our fellow parishioners in assembly on Sundays and Holy Days. We offer our
ministry through the Church, with the community. We offer our time, our talent and our treasure,
recognizing that everything we have comes from God, and we are eternally grateful. When we
register as parishioners we say, “I'm committed to you”, and, “You can count on me”, much like we
do in the Sacrament of Holy Matrimony or Holy Orders.
Too many people wish to remain anonymous, disconnected, independent, uncommitted. Instead we
say, “Here am |, Lord; | come to do your will.”
As parishioners we want the Church to know we are here, and that the Church can count on us.
If you are not sure if you are registered with the parish, please contact the parish office. If you have
not already registered with the parish, | invite you to do so and to say,

“Here am |, Lord; | come to do your will. Count on me.”
Fr. Mark Hamlet

Que es ser un parroquiano?

Antes de ser bautizado, estabamos bajo sentencia de muerte. Por la muerte de Jesus y su
resurreccion El nos ha comprador para EI mismo. Por nuestro bautismo nosh an dado el regalo de
la vida eternal para vivirla con El. La muerte ya no nos gobierna. Sin bautismo no podemos esperar
la vida eterna. La vida eternal es solamente possible con Dios. El Bautismo nosh ace ciudadanos
del reino de Dios, ciudadanos del cielo, ciudadanos de su iglesia. Por nuestro bautismo tambien
somos parroquianos. Cada uno que sea bautizado tiene una iglesia, una diocesis y un Obispo.
El ser un parroquiano es nuestra respuesta, nuestra aceptacion de ser admitidos dentro de la iglesia
fundada por Cristo Jesus. Nosotros mostramos nuestra gratitud atraves de nuestra respuesta a la
iglesia. Alabamos a Dios en nuestra iglesia juntos con nuestros hermanos y hermanas
parroquianos. La iglesia no es solo algo general o un grupo teorico de personas. La iglesia es
fisica, geografica y local. Es una iglesia especifica y local, con todos los parroquianos locales
Cristianos unidos en Comunion con Cristo. Pablo frecuentemente escribio a su rebafio motivandolos
a trabajar juntos, como una sola mente, un solo bautismo, una sola Fe, un solo Cuerpo. Nuestra
palabra para esto es “Parroquiano”.
Si usted acepta y valora su Bautismo y la redencion del pecado y la muerte, entonces usted
necesita responder! Debemos dar gracias a Dios por su regalo precioso! Necesitamos decirle a Dios
como el salmista dice,

“Aqui estoy, Sefior vengo a hacer tu voluntad.”
Como parroquianos le decimos a la Iglesia, nuestra parroquia, “Puedes contar conmigo. Aqui estoy”.
Celebramos con nuestros feligreses en la congregacion de los Domingos y Dias Santos. Ofrecemos
nuestro ministerio a traves de la iglesia, con la comunidad. Ofrecemos nuestro tiempo, talent y
Tesoro, reconociendo que todo lo que tenemos viene de Dios y estamos eternamente agradecidos.
Cuando nos registramos como parroquianos estamos diciendo, “Yo me comprometo contigo” y
“Puedes contar conmigo”, muy parecido a lo que decimos en el sacramento del santo Matrimonio o
las Ordenes Santas.
Muchas personas desean permanecer anonimos, desconectados, independientes, sin compromiso.
En lugar de decir,

“Aqui estoy Sefior; vengo a hacer tu voluntad.”
Como parroquianos queremos que la iglesia sepa que estamos aqui y que la iglesia cuente con
nosotros. Si usted no esta seguro que esta registrado en la iglesia, favor de llamar a la oficina de la
parroquia. Si usted Si no se ha registrado en la parroquia, les invite a utilizer los sobres que estan
en las entradas de la parroquia cada vez que asisten a misa.

“Aqui estoy, Sefior; vengo a hacer tu voluntad. Cuenta conmigo.”
Padre Marcos Hamlet

Monday/Lunes February 2", The

Presentation of the Lord

6:30 pm — English Mass.

Tuesday/Martes February 39, Saint

Blaise, Bishop and Martyr; Saint

Ansgar, Bishop

6:30 pm — Spanish Mass.

Wednesday/Miercoles February 4th ,

6:30 pm — English Mass.

Thursday/Jueves February 5t , Saint

Agatha, Virgin and Martyr

6:30 pm — Spanish Mass.

Friday/Viernes February 6, Saint

Paul Miki and Companions, Martyrs

6:30 pm — Bilingual Mass / Misa Bilingue

Saturday/Sabado February 7t Fifth

Sunday in Ordinary Time

5:00 pm — English Mass [} Asa Whited

by Knights of Columbus council #8141.

7:00 pm —

Sunday/Domingo February 8t,

8:00 am — English Mass.

9:30 am — Misa Espaniol.

11:30 am — Misa Espafiol.

1:30 pm — Misa Espafiol.

5:00 pm — Misa Espafiol.

Sunday/Domingo February 1st,

8:00 am RE classes- All facilities

7:00 pm Rosary for peace- Sanctuary

Monday/Lunes February 2,

7:00 pm SINE - PAC Hall, #2 y#3

7:00 pm Coro — Music room

7:00 pm Legion de Maria- St. Bosco

7:00 pm CRSP Internacional — PAC #1

Tuesday/Martes February 319,

9:00 am Bible Study - Church Reception

6:00 pm Boy Scouts- all facilities

7:00 pm ESL-

.Bosco,Catherine, CHRR,Music

Wednesday/Miercoles February 4th,

6:00 pm CRSP Mujeres- PAC, #2 y #3

6:00 pm SINE — PAC #6

6:30 pm Taller de Oracion y vida — PAC# 1

7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia

7:00 pm Obreros — St. Bosco

Thursday/Jueves February 5t,

6:00 pm Choir 8am- St. Cecilia

6:30 pm MFCC - Cafeteria

6:40 pm clase — St. Dominic

7:00 pm EM -PAC #2 y #6

7:00 pm ESL-.Bosco,Catherine,CHRR,

7:00 pm SINE - PAC Hall y PAC #1

Friday/Viernes February 6,

6:00 pm Grupo de Oracion- Cafeteria

7:00 pm Coro ninos — St. Dominic

7:00 pm Coro 1:30 am — PAC # 3

7:00 pm Obreros de Cristo- St. John

Bosco

7:00 pm Arcoiris - St.Cecilia (CHOIRS

ONLY)

7:00 pm Coro 9:30 am — PAC #1

Saturday/Sabado February 7t,

8:00 am SYG - Cafeteria

8:30 am Sanctuary Altar Care -

Sanctuary

6:00 pm Crecimiento - CCD Reception

6:00 pm CRSP — PAC hall

7:00 pm Arcoiris- St. Catherine

Readings for the week of Feb. 1, 2015

Sun. Dt 18:15-20; Ps 95;1 Cor 7:32-35;Mk

1:21-28

Mon. Mal 3:1-4; Ps 24; Heb 2:14-18;Lk
2:22-40 or 2:22-32

Tue. Heb 12:1-4; Ps 22; Mk 5:21-43

Wed. Heb 12:4-7, 11-15; Ps 103; Mk 6:1-6

Thu. Heb 12:18-19,21-24; Ps 48;Mk6:7-13

Fri. Heb 13:1-8; Ps 27; Mk 6:14-29

Sat. Heb13:15-17,20-21;Ps 23;Mk6:30-34

Sun. Jb 7:1-4, 6-7; Ps 147; 1 Cor 9:16-19,
22-23; Mk 1:29-39
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FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Preparation for Total Consecration to
Jesus through Mary

Beginning February 20th, please join thousands of
Faithful throughout our Diocese for 33 days of
preparation prayer for Total Consecration to Jesus
through Mary. Each day of prayer, representing one year
in the life of Christ, is done privately in our own homes
using the consecration preparation prayer book.

Please visit www.TexasTodJesusThroughMary.org by
February 31st to receive your FREE copy of the Monfort
prayer book. Your book will be mailed to you. Following,
all are invited to collectively make or renew our
consecration at a special Holy Mass on March 25th.

Preparacion para la Consagracion Total a

Jesus a través de Maria

A partir del 20 de febrero, por favor unase a miles de
fieles en toda nuestra diécesis durante 33 dias de
oracion para la Consagracion Total a Jesus por Maria.
Cada dia de oracion, representa un afno de la vida de
Cristo, se lleva a cabo de forma privada en nuestras
propias casas utilizando la preparacion de un libro de
oracion de consagracion.

Por favor, visite www.TexasTodJesusThroughMary.org
hasta el 31 de enero para recibir su copia GRATUITA
del libro de oraciones Monfort. Su libro sera enviada por
correo. Después, todos estan invitados a juntos hacer
colectivamente o renovar nuestra consagracion en la
santa misa especial el dia 25 de marzo.

++++++++ R
The churches of the Chaldean Diocese of St. Thomas the
Apostle are praying the Rosary for 33 days during January
and early February. They are asking that our churches join
them for the last nine-day Rosary novena in hopes that it will
shed hope and light on their brothers and sisters in Christ
who are suffering exile from the homeland because of their
faith.

Please invite the faithful of your parishes to join them in
praying the Rosary for nine days, and to recite the following
prayer along with the Rosary.

“Mother of God, Virgin Mary, be for us a safeguard from all
illnesses and hardships. Through the great love you have for
Christ, ask and beseech Him to be merciful to us, to give
healing to our ailments, to console the downtrodden, to
reunite those who are scattered and to forgive us.”

Although the novena started on January 25 and continues
through February 2, we still invite you to join them in
solidarity and prayer for the churches of the Chaldean
Diocese. Thank you for considering this important prayer
request.

STEWARDSHIP
Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $10,581.00
Breakfast sale CRSP 1/25/2015
Sale Expenses  Group Church
$2,377.15 $300.00  $1038.57 $1,038.57
Thank you for your generosity! Gracias por su generosidad

Las proximas bodas comunitarias se
llevaran a cabo el Sabado 23 de Mayo.
Si ustedes quieren recibir este
sacramento, necesitara venir a la
oficina de la parroquia para inscribirse a
las platicas pre-matrimoniales.

Después pedira una cita con el diacono
Willie Cortez y traera su acta de bautizo
actualizada. Invita a Dios a vivir en tu
vida!

Valentine’s Dance

Baile de San Valentin
On Saturday, Feb. 14, we will have the Valentine’s
Dance in the cafeteria starting at 6 pm with sale of good
food and live music. Come and enjoy this special day
with your love one and bring your family and friends.

El Sabado, 14 de Febrero tendremos el

“ Bailde de San Valentin en la cafeteria
iniciando desde las 6 pm con la venta de
ricos antojitos mejicanos, tendremos

musica en vivo. Venga y disfrute este dia

especial con sus seres queridos y traiga a

su familia y amigos.
+++++++++
The Knights of Columbus and Boy Scouts want to thanks
all parishioners who made food donation for the Capital
Food Bank of Central Texas . Your support help to
donate 392 pounds of food, this make 273 food for the
families. Thank you for your support.

Los Caballeros de Colon y Boy Scouts les agradecen
mucho su donacion de comida que hicieron al Banco de
Comida del Centro de Texas. Sus donaciones sumaron
392 libras de comida, que hicieron 273 comidas para las
familias. Agradecemos mucho su apoyo.

++++++ bR

St. Dominic Savio High School

Four Times a year, students have an opportunity to earn
Academic Honors. The criteria for a student to attain
Honors distinction, he/she must earn a grade point
average of 3.5 to 3.74 and no grade below 80. St.
Dominic Savio Catholic High School is happy to report
that the following Sacred Heart parishioner has earned
Academic Honors for the 2" marking period. Alumni
Miguel Serrano

Preparatoria San Dominic Savio
Cuatro veces en el afo los estudiantes tienen la
oportunidad de ganar Honores Academicos. El criterio
para que un estudiante pueda ganar la distinction de
Honor, el/ella debe tener un promedio de 3.5 a 3.74 y
calificaciones no menor a 80. La escuela Preparatoria de
San Dominic Savio esta feliz de reportarles que el
siguiente parroquiano de la Iglesia Sagrado Corazon ha
Ganado los Honores Academicos para el Segundo
period. Alumno Miguel Serrano.
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Second Sunday / Segundo Domingo

“You Can Count On Me!”

'99

“iPuedes Contar Conmigo



“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”
Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

2nd Sunday
* Parish commitment and registration and census

o Coordinate bulletin with homily
o Bulletin articles for 2014 and 2015

* Firstyear of campaign: Census
o Ushers distribute census cards and pencils
o Presider fills out his own census card at Mass
* In front of the people
* Provide time to fill out cards before continuing Mass
» (Cards and pencils are collected at first collection upon
completion of cards
o Emphasize:
= (Census is not the same as parish registration
* Need to know who is present
o Census in pews, guided by Presider, collected by ushers
= Objectives
* Help people overcome fear of registration
* Getareasonable estimate of families by Mass
* Help build sense of community
* Ask them to respond to “You can count on me”
o Sample Census Card enclosed

* Subsequent years: Registration only - no census
o Explain registration practice in parish
o Same Objectives
* Help people overcome fear of registration
* Getareasonable estimate of families by Mass
* Help build sense of community
* Help them receive envelopes and diocesan
newspaper, paid by parish
* “You can count on me”
o Sample registration form in bulletin
o Sample registration form enclosed in section
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* Place registration/census in collection boxes in Church narthex
o Invite people to put their registration forms into the marked
boxes
o Leave boxes in narthex for two months; check regularly

Note: Prior to 2m Week: Audit, clean up parish database to create
a way to track effectiveness, and provide reporting results for
future weeks.
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

February 14", 2016

“Here am [, Lord; | come to do your will.

You can count on me.”
PRAYER: How do we pray? Allow me to reveal a few
possible ways we often pray.
e “Please, Lord, help me!” It’s all about me.
e Prayer for others. Intercessions for the concern of
others. Praise of God.
e Gratitude. Giving Thanks for all God has given.
This Lent would be a good time to try to pray more, and to examine how we pray.

As we mature spiritually, we learn to be concerned more about others than just
for ourselves.
| invite you to pray for our parish community. This is our immediate faith family.
It should be healthy spiritually and physically. Learn to take ownership of your
parish. It's yours as much as it is mine.

Our faith community should benefit from our prayer. Our faith community
should know that they can rely upon us for spiritual and material support. Teach
your children to pray for our community. We need all the help we can get from
God. We should trust in our parish community. Our parish community should
know they can count upon us, and ultimately, upon God.

We need to be mindful to let them know we are here. That is why our members
register with the parish.

Parish Registration: “l am here! You can count on me.” Parish registration
allows us to know how to best manage the parish. Think of all the ways this
helps the parish: Masses, Sacraments, Catechism classes, ministries,
Communion hosts and wine, parking, staffing, etc.

Many people just don’t bother to formally let the parish know they are present.
Pastors change. Staff changes. People move and do not tell the office about
their move. The parish is constantly changing.

This is why we register membership in the parish, and keep that membership
current. We hope that everyone registers with the parish in order to receive the
envelopes for tithing and the Diocesan newspaper: The Catholic Spirit. We
have been constantly improving our registration processes to make it easier.
Use your envelopes! If you don’t use your envelopes for 3 months or more we
have to assume you are not here and have become “inactive”. Help us to serve
our community by helping us know who is here and active. Please use your
envelopes!

Please pray for our community, and let them know, “Here am |, Lord; | come to
do your will. Count on me.”

Thank you for your participation. God bless,
Fr. Mark

Notes for Lenten Masses:

e The altar should not be decorated with flowers.

e The “Alleluia” is not sung.

e Music should be muted. We sing, but musical instruments should only be

used to give necessary support to the singing.

As Father Mark says, “How will we know the joy of Easter and Christ’s Resurrection
if we have not experienced the call to repentance, prayer, simplicity, sacrifice,
almsgiving and fasting in Lent?”

Notas para Misas de la temporada de Cuaresma

El Altar no debe estar decorado con flores.

No se canta el “Aleluya”

No debe haber Musica. Cantamos, pero los instrumentos musicales deben

ser usados para dar el soporte necesario a los cantores.
Como Padre Marcos dice, “Como vamos a conocer la alegria de la Pascua y la
Resurreccion de Cristo, si no hemos experimentado la llamada al arrepentimiento,
oracion, sencillez, sacrificio, la limosna y el ayuno en Cuaresma?

Mass intention/ Intenciones de Misal

Monday/Lunes February 15,

6:30 pm — English Mass.

Tuesday/Martes February 16",

6:30 pm — Spanish Mass.

Wednesday/Miercoles, February 17", The Seven
Holy Founders of the Servite Order

6:30 pm — English Mass. + Antonia Nunez
Thursday/Jueves February 18",

6:30 pm — Spanish Mass.

Friday/Viernes February 19™,

6:30 pm —English Mass.

Saturday/Sabado February 20",

5:00 pm — English Mass. Pat Kimmins by Mary
Kimmins, Thanksgiving by the Martinez family.

7:00 pm — Pro populo.

Sunday/Domingo February 2157, Second Sunday of
Lent

8:00 am — i Esteban & Maria S. Martinez by the
Hererra family, B Mary Claire Fischer Murphy by family
Margaret Fischer by family.

9:30 am — [ Moisés Jaimes por su familia,

Mario Luna por su familia, B Sergio Vazquez
Jaimes a 5 afos de fallecido por su familia, Por la
salud de Eva Benitez y Adan Elizalde por su hijo
Rene.

11:30 am — [} Simon Gonzalez por su familia,
Bernardo Gonzalez, g Domitila Mondragon por su
familia, gz Abraham Rivera por su familia,

1:30 pm — [ Ruben Nuno Barrozo por sus nietos
por su familia, B Gerardo Bobadilla Orta por sus hijos
y nietos, Bendiciones por familia Mercado Nufio, Por
la salud de Felicitas Rodriguez Rodriguez por su
familia.

5:00 pm — g3 Jose Luis Martinez por su hermano y

familia.
This Week in our parish|
Sunday/Domingo February 14™,
8:00 am RE classes
7:00 pm Rosary for peace
Monday/Lunes February 15",
6:00 pm SINE- CHRR, PAC #3 y 6
7:00 pm Legion of Mary- St. Bosco
7:00 pm Grupo Oracion- Libreria
Tuesday/Martes February 16",
9:00 am Bible study - CHRR
6:00 pm Scouts — all facilities
7:00 pm Coro 7:00 pm — St. Cecilia
7:00 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine
7:00 pm Concilio Pastoral — St. Dominic
Wednesday/Miercoles February 17'",
6:00 pm CRSP — PAC hall, 1y 2
6:00 pm Crecimiento — PAC # 6
7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia
7:00 pm Obreros — St Bosco
7:00 pm Confirmation class — PAC # 3
7:00 pm RICA — Church reception room
7:00 pm RCIA — St. Catherine
7:00 pm Comite diocesano — St. Dominic
Thursday/Jueves February 18",
6:30 pm MFC - cafeteria, libreria
6:45 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine
7:00 pm Encuentro Matrimonial — PAC #2y 6
7:00 pm Pre-confirmation — PAC #3
7:00 pm CRSP comite — PAC #1
7:00 pm Fiesta comite — music room
7:00 pm Taller — PAC hall
Friday/Viernes February 19",
7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia
7:00 pm Coro ninos — St. Dominic
7:00 pm Grupo oracion — Cafeteria
7:00 pm Obreros — St. Bosco
7:00 pm SINE — PAC #6
7:00 pm Adolescentes — PAC hall
Saturday/Sabado February 20",
8:00 am Summer Youth Group - Cafeteria
8:30 am sanctuary altar care - sanctuary
4:00 pm Cub Scouts - Cafeteria
6:00 pm CRSP Hombres — PAC hall
7:00 pm Arcoiris — St. Catherine
Readings for the Week of February 14, 2016
Sun. Dt 26:4-10; Ps 91:1-2, 10-11, 12-13, 14-15;
Rom 10:8-13; Lk 4:1-13
Mon. Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8, 9, 10, 15; Mt 25:31-46
Tue. Is 55:10-11; Ps 34:4-5,6-7, 16-17, 18-19;Mt 6:7-15
Wed. Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13,18-19; Lk 11:29-32
Thu. Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-2ab, 2cde-3,
7c-8; Mt 7:7-12
Fri. Ez 18:21-28; Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8;Mt 5:20-26
Sat. Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48
Sun. Gn 15:5-12, 17-18; Ps 27:1, 7-8, 8-9, 13-14;
Phil 3:17—4:1 or 3:20—4:1; Lk 9:28b-36
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FIRST SUNDAY OF LENT

“Aqui estoy Senor; vengo a hacer tu
voluntad.

Puedes contar conmigo.”
ORACION: Como hacemos nuestra oracion? Permitame
proponerle algunas formas que posiblemente rezamos.

o “Por favor Sefor, ayudame! Te necesito.

e Oracion por otros. Intercesiones por las
preocupaciones de otros. La alabanza de Dios.

e Gratitud. Darle gracias a Dios por todo lo que nos ha
dado.

Esta Cuaresma es un buen tiempo para tratar de orar mas, y
examinar como oramos.

A medida que maduramos espiritualmente, aprendemos a

preocuparnos mas por los demas, no solo por nosotros
mismos.
Les invito a orar por nuestra comunidad parroquial. Esta es
nuestra familia de fe inmediata. Debemos estar fisica y
espiritualmente saludables. Debemos crecer en hacernos
duefos de nuestra parroquia. Es su parroquia, tambien.

Nuestra comunidad de fe debe estar en nuestras oraciones.
Nuestra comunidad de fe deberia saber que puede contar
con nosotros para la asistncia espiritual y material. Ensefie a
sus hijos a orar por su comunidad. Todos necesitamos toda
la ayuda que podamos obtener de Dios. Deberiamos confiar
en nuestra comunidad. Nuestra comunidad deberia saber
que puede contar con nosotros y en Ultima instancia con
Dios.

Necesitamos hacerles saber que cuentan con nosotros,

que estamos aqui. Por eso es porque se registran en la
parroquia.
Registro en la parroquia: “Yo estoy aqui! Puedes contar
conmigo.” El registro a la parroquia nos permite saber como
administrar mejor la iglesia. Piense en todas las maneras que
esto ayuda a la iglesia: Misas. Sacramentos, clases de
catecismo, ministerios, hostias para la Comunion y vino,
estacionamiento, personal de oficinas, etc

Muchas personas no se molestan en hacerle saber
formalmente a la parroquia que estan presentes. Los
Sacerdotes cambian. Los empleados cambian. La gente se
cambia de domicilio y no lo hacen saber a nuestras oficinas.
La parroquia esta en constante cambio.

Por esto es porque nos registramos como miembros de la
iglesia y mantenemos nuestra membrecia activa. Esperamos
que todos estén registrados en nuestra parroquia para poder
recibir los sobres para el diezmo y el periédico Diocesano:
The Catholic Spirit (EI Espiritu Catdlico.) Estamos
constantemente mejorando nuestro proceso de registro para
hacerlo mas facil. Utilice sus sobres! Si usted no usa sus
sobres por 3 meses 0 mas tenemos que asumir que usted ya
no asiste a nuestra parroquia y esta “Inactivo”. Ayudenos a
servirle mejor a nuestra comunidad indicandonos que usted
esta aqui activo. Por favor use sus sobres!

Favor de hacer oraciéon por nuestra comunidad y hagales
saber, “Aqui estoy, Sefior; vengo a hacer tu voluntad. Cuenta
conmigo! Gracias por su participacion. Dios les bendiga,
Padre Marcos

Taller de Oracion y Vida para Jovenes
Descubre la biblia como la fuente de riqueza espiritual y a
Jesucristo como principio, centro y meta.

Te esperamos el Lunes 22 de Febrero de 7:00 a 9:00 pm
en el Salon St. Dominic. Para mas informacion llame a
Margarito Lopez al (512) 8517413.

L T

Retiro de Pascua para jévenes
El grupo obreros de Cristo los invita a vivir el retiro de
pascua los dias 11, 12 y 13 de Marzo, este retiro es para
hombres y mujeres mayores de 18 afios. En las entradas
de la iglesia habra jovenes llenando aplicaciones. Mas
informacion llame a Lazaro al (512) 542-4658.

e

Fasting and Abstinence
Good Friday — is a day of fast and
abstinence
Fasting —all Catholics over 18 to
59 vyears of age. On days
of fast, one full meal is allowed.

Two other meals,
sufficient to maintain strength,
may be taken in

accordance to each one’s needs,
but together should not
equal another full meal. Eating
meals is not

between
permitted, but liquids, including milk and fruit juices, are
allowed.

Abstinence - binds all over the age of 14. On
days of abstinence (Fridays of Lent) no meat is
allowed. When health or ability to work would

be seriously affected, the law does not oblige.
When in doubt concerning fast and abstinence, a parish
or confessor should be consulted.

AYUNO Y ABSTINENCIA

Viernes Santo- son dias de ayuno y abstinencia.
Ayuno- todos los Catdlicos con mas de 18 a 59 afos
mayores de edad. Durante dias de ayuno, una comida
completa es permitida. Las otras dos comidas, que sean
ligeras, y de acuerdo a las necesidades de cada persona.
No es permitido comer entre comidas alimentos sélidos,
pero los liquidos, incluso la leche y zumos de fruta, si son
permitidos.

Abstinencia - obliga a todos los mayores de 14 afos. En
dias de abstinencia ( Viernes de cuaresma), la carne no es
permitida. Cuando la salud o la capacidad de trabajar se
vean seriamente afectadas, la ley no obliga. Cuando hay
duda acerca del ayuno y la abstinencia, deberia consultarse
una parroquia o confesor.

STEWARDSHIP
Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $16,720.00
Building Fund/Fondo Renovacion $ 3,844.00
Breakfast sale Arcoiris 1/31/16
Total Gastos Grupo
$72227 $.2722? $
Breakfast sale Obreros 2/07/16 $??????7?7??

Iglesia
$390.00
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

FEBRUARY 8, 2015

“Here am |, Lord; | come to do your will.

Count on me.”

The Parish Census: Every large organization must make a census
once in a while. Even the U.S. government takes a census every ten
years. For a parish it is a particularly important activity, because we
are the People of God, together in the Parish of the Sacred Heart of
Jesus.

Many people just don’t bother to formally let the parish know they are
present. They just assume that the parish should know they are there. After all, they made
a retreat, or got married in the parish, or had their child baptized or they have been coming
to Mass at the parish for a long time. However, this is simply not how a parish works.
Pastors change. Staff changes. People move and do not tell the office about their move.
People stop attending, or come back; babies are born, people die, etc. The parish is
constantly changing.

A parish works best when the parishioners know who they are and make certain the parish
knows they are present. The current census is important. The census is not the same as
registering in the parish. The census provides us a “snapshot” of everyone who wants to be
recognized as a member of the parish. We hope that everyone who participates in the
Census also registers in order to receive the envelopes for tithing and the Diocesan
newspaper: The Catholic Spirit.

The yellow sheets in the bulletin are for the Census. Please fill out the census and return
these sheets to the office, or put them into the boxes for the census in the entrance to the
Church (One census per family). We urge every parishioner to make certain you participate
in the census. Your census and your parish registration say to the rest of the parish,

“Here am |, Lord; | come to do your will. Count on me.”
Thank you for your participation. God bless,
Fr. Mark

“Aqui estoy Sefior; Yo vengo a hacer tu voluntad.

Cuenta conmigo.”
El Censo de la parroquia: Cada organizacién debe hacer un censo de vez en cuando. Aun
el gobierno de Estados Unidos hace censos cada 10 afios. Para una Parroquia es una
actividad particularmente importante, porque somos la Gente de Dios, juntos en la
Parroquia del Sagrado Corazon.
Muchas personas no se molestan en la formalidad de hacerle saber a la Iglesia que estan
presentes. Ellos asumen que la Iglesia debe saber que ellos estan aqui y pertenecen a la
parroquia. Después de todo, ellos hacen un retiro o se casan en la iglesia, o han bautizado
a su hijos, o han venido a Misa por muchos afios. Sin embargo, asi no es como funciona
una parroquia. Los sacerdotes cambian. Los empleados cambian. Las personas se cambian
de domicilio y no le informan a la oficina de sus cambios. Personas dejen de asistir, 0
vuelven a Misa; nacen ninos, personas mueren, etc. La parroquia cambia constantamente.
Una parroquia trabaja mejor cuando los parroquianos saben quiénes son y ellos se
aseguran de hacerse presentes en la parroquia. El Censo actual es importante. EI Censo no
es lo mismo que registrarse a la parroquia. El Censo nos da una “fotografia” de todos
aquellos que quieren ser reconocidos como miembros de la parroquia. Esperamos que
cada uno que participa en el Censo también se registre para recibir sus sobres de diezmo y
el periédico Diocesano: : The Catholic Spirit. (En ingles y espanol)
Participan, por favor, en nuestro censo este mes. Es esencial para la parroquia.

Utilicen las hojas amarillas que estan en el boletin son para el Censo. Favor de llenar esta
hoja y ponerlas en la canasta de la colecta, o en las cajas para el censo que estan en las
entradas de la iglesia (Una hoja de Censo por familia). Les pedimos a cada parroquiano F —
asegurarse de que su informacién quede registrada en este censo. Su informacion yI
registro al Censo le dice al resto de la parroquia,

“Aqui estoy, Sefior; Yo vengo a hacer tu voluntad. Cuenta conmigo”
Gracias por su participacion. Dios les bendiga.
Padre Marcos

Fr Mark’s homilies visit the web:

Monday/Lunes February 9™,

6:30 pm — English Mass

Tuesday/Martes February 10", Saint

Scholastica, Virgin

6:30 pm — Misa espafiol. i Aurora Orozco

por sus hijos, g Williams Allsbrook.

Wednesday/Miercoles February 11", Our

Lady of Lourdes

6:30 pm — English Mass

Thursday/Jueves February 12",

6:30 pm — Misa espafiol. i Aurora Orozco

por sus hijos.

Friday/Viernes February 13",

6:30 pm — Bilingual Mass / Misa Bilingue

Saturday/Sabado February 14", Saints

Cyril, Monk, and Methodius, Bishop

5:00 pm — English Mass

7:00 pm — Misa espafiol. Por la salud de

Alionso Castelan por Tomas Castelan.

Sunday/Domingo February 15", Sixth

Sunday in Ordinary Time

8:00 am — English Mass.

9:30 am — Misa Espafiol.

11:30 am — Misa Espafiol. Por la salud de

Alionso Castelan por Tomas Castelan.

1:30 pm — Misa Espariol.

5:00 pm — Misa Espafiol.

Sunday/Domingo February 8™,

8:00 am Religion Education classes- All facilities

7:00 pm Rosary for peace- Sanctuary

Monday/Lunes February 9™,

7:00 pm SINE — PAC hal y #2 y#3

7:00 pm Clase - Cafeteria

7:00 pm Legion de Maria- St. John Bosco

Tuesday/Martes February 10™,

9:00 am Bible Study English- Church Reception

7:00 pm Cub Scouts- Cafeteria

7:00 pm ESL - St.Bosco,St.Catherine,CHRR,

7:00 pm Fiesta committee — St. Dominic

Wednesday/Miercoles February 11%",

6:00 pm CRSP Mujeres- PAC hall, y #2

6:00 pm SINE — PAC #6

6:00 pm KJT — Chuch reception room

6:30 pm Taller Oracion — PAC #1

7:00 pm Arcoiris — St Cecilia

7:00 pm Obreros — St. Bosco

7:15 pm Eucharistic minister — St. Catherine

7:20 pm Pastoral Council — St. Dominic

Thursday/Jueves February 12,

6:00 pm SINE —PAC hall y #1

6:00 pm Choir 8am- St. Cecilia

6:30 pm MFCC — St. Dominic

7:00 pm CRSP junta comite- PAC #1

7:00 pm Encuentro Matrimonial- PAC #2, y #6

7:00 pm ESL -St.Bosco,St.Catherine, CHRR

Friday/Viernes February 13",

6:00 pm Celebration - Cafeteria

7:00 pm Coro nifios — St. Dominic

7:00 pm Coro 1:30 am — PAC # 3

7:00 pm Obreros de Cristo- St. John Bosco

7:00 pm Arcoiris ensayo- St.Cecilia (CHOIRS)

7:00 pm Cprp 9:30 am — PAC #1

Saturday/Sabado February 14",

8:00 am Summer Youth Program - Cafeteria

8:30 am Sanctuary Altar Care — Sanctuary

5:00 pm Baile del Amor y Amistad - Cafeteria

6:00 pm Crecimiento Hombres- CHRR

7:00 pm Arcoiris- St. Catherine

7:00 pm CRSP hombres — PAC hall

Readings for the week of February 8, 2015

Sun. Jb 7:1-4, 6-7; Ps 147; 1 Cor 9:16-19,
22-23; Mk 1:29-39

Mon. Gn 1:1-19; Ps 104; Mk 6:53-56

Tue. Gn 1:20—2:4a; Ps 8; Mk 7:1-13

Wed. Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104; Mk 7:14-23

Thu. Gn 2:18-25; Ps 128; Mk 7:24-30

Fri. Gn 3:1-8; Ps 32; Mk 7:31-37

Sat. Gn 3:9-24; Ps 90; Mk 8:1-10

Sun. Lv 13:1-2, 44-46; Ps 32; 1 Cor 10:31—
11:1; Mk 1:40-45

http://fathermarkhamlet.com

o en Espaiiol
http://padremarcoshamlet.com
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THE PRESENTATION OF THE LORD

On Friday, February 13, our parish will
have a special pot luck supper to
celebrate paying off of the church
renovation loan. A bilingual Mass will be
celebrated at 7:00 pm, followed by the
supper in the cafeteria. Please bring a
side dish or dessert to serve 4-6 people.

Pastoral Council meeting
The Pastoral Council will hold their monthly meeting on
Wednesday, February 11, at 7:20 in the St. Dominic room.
Parishioners are invited to come and address the Council
regarding their concerns.

El Concilio Pastoral tendra su junta mensual el Miercoles 11
de febrero a las 7:20 pm en el salon St. Dominic. Los
parroquianos estan invitados a venir y preguntar sus dudas.

Multi-Media arts contest

Calling young artists! The Catholic Campaign for Human
Development is hosting a multimedia art contest for students
in grades 7-12 in the Austin Diocese. This is a great
opportunity to join with other Catholic students nationwide to
learn about and creatively express the root causes of
poverty and the work of social justice in our community. All
art should be submitted to the diocesan Office of Catholic
Schools by March 4,
Visit http://www.usccb.org/about/catholic-campaign-for-
human-development/multimedia-youth-contest/index.cfm for
more information and contest rules! If you have any
questions, contact Natalie Ross at natalie-
ross@austindiocese.org.

Men discerning the priesthood invited to

Project Andrew

Project Andrew will be held Feb. 14 at 10 a.m. at St. Mary
Cathedral in Austin. Catholic men between the ages of 16
and 45 who are interested in learning more about
discernment, the priesthood and seminary life are invited to
attend. The day will include prayer, testimonials by priests
and seminarians, Mass and lunch with Bishop Joe Vasquez.
For more information, contact the diocesan Vocation Office
at vocations@austindiocese.org or (512) 949-2430.

STEWARDSHIP

Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $12,062.00
Buiding Fund/Fondo Renov. $ 3,686.00

Breakfast sale Movimiento Familiar 2/01/2015

Sale Expenses  Group Church
$1,954.00 $130.00 $912 $912
Thank you for your generosity! Gracias por su generosidad

Ash Wednesday February 18"
Miercoles de Ceniza Febrero 18"
6:00 am Servicio de Cenizas en Espafiol
7:00 am Servicio de Cenizas en Espanol
12:00 pm English Mass
5:00 pm English Mass
7:30 pm Misa y Cenizas en Espafiol (cafeteria)
7:30 pm Misa y Cenizas en Espanol (lglesia)

o a0 o o o S T T T T T AT T R B B e
Valentine’s Dance

Baile de San Valentin k

On Saturday, Feb. 14, we will have the
Valentine’s Dance in the cafeteria starting
at 6 pm with sale of good food and live
music. Come and enjoy this special day
with your love one and bring your family
and friends.

El Sabado, 14 de Febrero tendremos el Bailde de San
Valentin en la cafeteria iniciando desde las 6 pm con la
venta de ricos antojitos mejicanos, tendremos musica en
vivo. Venga y disfrute este dia especial con sus seres
queridos y traiga a su familia y amigos.

e

How to report an incident of concern

The Diocese of Austin is committed to preventing harm from
happening to any of our children or vulnerable adults. If you
are aware of sexual or physical abuse and/or neglect of a
child or vulnerable adult, state law requires you to report that
information to local law enforcement or the Texas
Department of Family and Protective Services at (800) 252-
5400 or www.dfps.state.tx.us. Additionally, if the suspected
abuse is by clergy or an employee or volunteer of any
diocesan parish, school or agency, a Notice of Concern
should be submitted to the diocesan Ethics and Integrity in
Ministry Office at (512) 949-2400. The Notice of Concern
can be found at www.austindiocese.org (click on the link
HOW TO REPORT ABUSE). Reports may be made
anonymously.

Como reportar un caso de abuso

La Diocesis de Austin estd comprometida a la prevencion
del dafio que se cause a cualquier nifio o adulto vulnerable.
Si usted esta enterado del abuso sexual o fisico y/o
abandono de un nifilo o adulto vulnerable, la ley estatal
requiere que se reporte esa informacion a la policia local o
el Departamento de Servicios Familiares y de Proteccién del
Estado de Texas al (800) 252-5400 o al sitio:
www.dfps.state.tx.us y ademas, si la sospecha de abuso es
por parte del clero, empleado o voluntario de cualquier
parroquia, escuela u organizacion de la diécesis, se debe
enviar un Reporte de Abuso y debe ser presentado a la
Oficina de Etica e Integridad en el Ministerio de la di6cesis al
(512) 949-2400. El Reporte de Abuso se encuentra en
nuestra pagina de Internet diocesana:
www.austindiocese.org (Haga click en la liga COMO
REPORTAR UN CASO DE ABUSO). Estos reportes pueden
ser hechos de manera andnima.
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ARE YOU A MEMBER OF OUR PARISH?

Are you attending Mass here at Sacred Heart Church

 whyshouldi | ON @ regular basis? It is very important to you and our
LT parish family that you be a part of our family as a
” registered member. As a social being, we all feel the need
to be a part of ‘family’- both our immediate family, and the larger
community of families where we live, work and worship.
Registering makes you a true member of this worshiping family
and an important part of our church community. You belong! You are home when
you walk through the doors every week. If you would like to become (or you are
already) more involved in the parish through participation in a ministry or
organization, you need to be registered. Also, sometimes parishioners need a letter
of recommendation. Being registered as an active member allows the parish office
to provide this important document.

What do | have to do to register? It's easy! Every time you come to Mass, pick
up a white envelope at the entrance of the church, fill e e
it out, enclose your donation and drop it in the 3909 REICHER DRIV
collection basket. Please use these envelopes on a ey Gk i chiish
regular basis for a period of six months. After that, |~ MPemesemeeiatiiEiss
you need to come to the parish office to complete the | Adress———
registration process. You will then start receiving
your preprinted donation envelopes and the monthly diocesan newspaper “Catholic
Spirit” at your home address. You'll also receive a summary of your yearly

donations to the parish that you can use as a tax deduction.

Please use your preprinted envelopes on a regular basis. If you
ar€ don't, your active membership will be canceled.

v"l:g If you move, please let the office know as soon as possible.

THE INFORMATION ON OUR DATABASE IT IS NOT SHARED WITH ANY GOVERNMENT
AGENCY.

Sacred Heart Church, Austin, Texas 78723 (512) 926-2552 27


22

22


Sacred Heart Church CENSUS
HELP US UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION IN OUR DATABASE
If you are registered as members of our parish and receive the tithe envelopes by mail,

we ask you to fill the form below and update your address for our parish census; and when
you move to a new address, please call the parish office and let us know.

Registered as member of Sacred Heart Church Not registered at Sacred Heart Church
First and last name (Father) DOB
First and last name (Mother) DOB
Address Apt, City Zip code
( )

Phone number

Or if you are not registered as parish member, please fill out the information below, and put it in the
collection baskets during Mass or bring to the parish office.

Name of children or family members living at the house Date of birth

SR S OV [P o B S

If you are not registered as parish member, please use the white envelopes found in the
church entrances on a regular basis for six months to request the permanent membership.

Please, read over ——é

Sacred Heart Church, Austin, Texas 78723 (512) 926-2552 23
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Como ser miembro activo de la parroquia

Si usted esta asistiendo a misa en nuestra parroquia, es muy
| importante que se registre como miembro activo de nuestra
iglesia.

f Registrate ala |
. parroquia '

_ Pero ¢Para qué tengo que registrarme?
“* En este pais, las personas cambian constantemente de casa,
ciudad o inclusive estado, y los sacerdotes 0 empleados que trabajan en nuestra
lglesia, no podemos conocer a cada uno de los asistentes a nuestras misas,
muchas veces las personas necesitan una carta de recomendacion o comprobante
de que han estado aqui por cualquier motivo legal y al estar registrados como
miembros, la iglesia puede hacer una carta
afirmandolo.

Si no esta registrado como miembro activo, [ Qi tongd

¢ Qué tienes que hacer? . que hacer? |
Es muy sencillo, cuando usted viene a misa, usted pone su

diezmo en un sobre que tenga su nombre, apellido, domicilio y

también anote su teléfono (solo la primera vez.)

Estos sobres los pueden comprar y traerlos desde [ saced near catmolc chureh

su casa, 0 en las entradas de la iglesia también AUSTIN TexAS 78723

tenemos esos sobres para que los use durante seis M Dlogems semanal a Mi Iglesa

meses. Después de ese tiempo tiene que ir a la | Joooe——

oficina de la Iglesia, para llenar la membresia L

permanente y que nosotros empecemos a enviarle los sobres por correo a su
domicilio. Usted debe usar sus sobres constantemente porque de lo contrario la
membresia se cancela.

Ademas, todas tus donaciones las puede deducir de impuestos al final del afio.

LA INFORMACION QUE TENEMOS EN NUESTRA BASE DE DATOS NO ES COMPARTIDA
CON NINGUNA AGENCIA GUBERNAMENTAL.
Sacred Heart Church, Austin, Texas 78723 (512) 926-2552 24
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CENSO DEL SAGRADO CORAZON
AYUDANOS A ACTUALIZAR TU INFORMACION EN NUESTRA BASE DE DATOS

Si usted ya esta registrado como miembro de nuestra Iglesia y recibe los sobres de membresia por
correo, le pedimos que llene esta forma de actualizacién de domicilio para nuestro censo.
Anote el nombre de todas las personas que viven en su domicilio, esposo, esposa e hijos.

Miembro inscrito en la iglesia No estoy inscrito en la Iglesia
Nombre y Apellido del papa o adulto responsable de casa Fecha nacimiento
Nombre y Apellido de la mama o adulto responsable de casa F'echa nacimiento
Direccién Apt. Ciudad Codigo

( )

Niimero de Teléfono

O, si usted no esté inscrito como miembro de nuestra Iglesia, favor de marcar no estoy inscrito en
esta hoja y después anote el nombre de usted, de su esposa y el de todas las personas que viven en
su domicilio.

Nombre de los hijos 0 miembros de la familia que viven en la casa Fecha de nacimiento

ik

& e

Favor de usar los sobres blancos que estan en las entradas de la iglesia de manera regular
durante seis meses, para que pueda solicitar su inscripcion como miembro permanente de
nuestra Iglesia.

Por favor, lea la informacion que esta al reverso. -———-—9

Sacred Heart Church, Austin, Texas 78723 (512) 926-2552
25
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Third Sunday / Tercer Domingo

“Why Christians Tithe?”

“¢Por qué los Cristianos damos el Diezmo?”



“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”
Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

3rd Sunday
*  Why Christians Tithe?

o “You can count on me”

o Coordinate bulletin with homily

o Bulletin articles for 2014 and 2015

o Invite parishioners to be registered
= Registration forms in narthex
= Boxes for collection of completed forms
= Staff will check boxes regularly and update tabulation

of registrations

Now we begin to speak about money for the first time in this sequence.
However, this is not the time to “ask” for money. This is a teaching
moment.

We have learned to help people understand the origins and concepts of
tithing/diezmo we need to also help them see how to do it.

One way that appears to work is to speak of “First Fruits”. For example,
why not consider offering the first hour of wage each week? It is a way
to begin the week with “planned giving”. This appears to be more
effective than asking people to do the math of percentages. If a person
makes $10 per hour, then the “First Fruit” would be $10 for that week’s
collection, at a minimum.

Then, if a person is working 40 or 50 hours each week, then a full tithe
would be 4 to 5 hours worth of wages. People are invited to grow in
their tithing by increasing the equivalent of their wage hours for weekly
contribution.

Nevertheless, we do not specifically ask for more money this week. We
ask them to talk and pray with their family about their commitment.
How much do they want to commit when they say,

“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

February 21%t, 2016

Christians Should Tithe

Everything we have is a gift from God. Nothing that we
have or enjoy came from any other source but God. God
has provided for all our needs.

In return, we offer to God our praise and thanksgiving.
We should constantly ask ourselves if we are truly
thankful to Him for his many blessings. In the Preface to
the Eucharistic Prayer of the Church at Mass we say,

Priest: Let us give thanks to the Lord our God.

People: It is right and just.
How should we give thanks? It is “Right and Just” to give thanks by our
prayer and by our offerings at Mass. As members of the Church, where
we receive the sacraments that give eternal life, we participate in the
Church’s offering by giving our gift to the Church. We call it our “Tithe”.

A “Tithe” is generally defined as the tenth part of the increase arising
from the profits of land and stock. (A tenth of our income). A tithe is the
tenth part of all fruits and profits justly acquired, owed to God in recognition
of his supreme dominion over man, and to be paid to the ministers of the
church".

The custom of giving tithes reaches back into unknown antiquity. It is
mentioned in Genesis 14. Just as Abraham is there represented as
offering tithes of the spoils of the enemy to the royal priest, Melchisedech,
so in Genesis 28, Jacob is recorded as giving a tithe of all his possessions
to the Lord. Under the Mosaic Law the payment of tithes was obligatory.

Consider your own tithe. Many suffer from “One Dollar Bill Disease”, and
only put one dollar in the collection. We should think of our tithes as “first
fruits”. We give to God from the beginning of our income, not from what is
left over at the end of the week. One way to do this is to offer to God, at a
minimum, the equivalent of the first hour of each week’s salary or income.
If you make $10 per hour, consider that you should at least give in tithe
your first $10 in the Sunday collection. That is a starting point. If you
already give your first hour, can you increase it? Each of us can give to
God 10% of our income. Each of us should be praying thankfully, seeking
ways to increase our gift. God will bless our generosity.

One guideline is to give 5% of our income to the parish, 3% to the
Diocese and 2% to other charities. Our parish depends upon the support
of our parishioners for all the works we undertake.

If you give $10 per week, could you give $11 or $15? If you give $25
per week, could you give $30 or $40? We should be challenging ourselves
constantly to examine our thankfulness for God’s blessings. God will bless
our gifts and do good work with it.

Fr. Mark Hamlet
+++++++

Retiro de Pascua para jévenes
El grupo obreros de Cristo los invita a vivir el retiro de pascua los dias 11, 12
y 13 de Marzo, este retiro es para hombres y mujeres mayores de 18 afios. En
las entradas de la iglesia habra jovenes llenando aplicaciones. Mas
informacion llame a Lazaro al (512) 542-4658.

Taller de Oracion y Vida para Jovenes
Descubre la biblia como la fuente de riqueza espiritual y a Jesucristo como
principio, centro y meta.
Te esperamos el Lunes 22 de Febrero de 7:00 a 9:00 pm en el Salon St.
Dominic. Para mas informacion llame a Margarito Lopez al (512) 8517413.

Mass intention/ Intenciones de Misal

Monday/Lunes February 22nd, The Chair of Saint Peter
the Apostle
6:30 pm — English Mass. [l Petra Cruz por su familia
Tuesday/Martes February 23™, Saint Polycarp, Bishop
and Martyr
6:30 pm — Spanish Mass. [l Petra Cruz por su familia, i
Roger Gordillo Oregon a 1 afio de fallecido por sus hermanos
y familia.

Wednesday/Miercoles, February 241",
6:30 pm — English Mass. [} Petra Cruz por su familia,

B Roger Gordillo Oregon a 1 afio de fallecido por sus
hermanos y familia.
Thursday/Jueves February 25™,
6:30 pm — Spanish Mass. B Petra Cruz por su familia,
Roger Gordillo Oregon a 1 afio de fallecido por sus hermanos
y familia.
Friday/Viernes February 26",
6:30 pm —English Mass [ Petra Cruz por su familia,
B Roger Gordillo Oregon a 1 afio de fallecido por sus
hermanos y familia.

Saturday/Sabado February 27™,
5:00 pm — English Mass. g Barbara Rethlake by Webster
family, g David Loera by family and friends.
7:00 pm — [} Roger Gordillo Oregon a 1 afio de fallecido por
sus hermanos y familia, Por la salud de Eva Benitez & Adan
Lizalde por su hijo Rene, Bendiciones para Marlon Solis
Guerrero por su cumpleafos,
Sunday/Domingo February 28", Third Sunday of Lent
8:00 am — il Esteban & Maria S. Martinez by the Hererra
family, g Peter Burns Jr. by Fischer family.
9:30 am — [} Moisés Jaimes por su familia, B Hilaria Diaz,
Onorio Delgado y Tomas Rodriguez por Honorio Delgado.
11:30 am — Para el Pueblo.
1:30 pm — [ Saul Ocampo Urdieta por su familia, i
Bendiciones para el matrimonio de Leonel & Elizabeth
Villegas, Bendiciones a Leonel Villegas por su
cumpleafios, Por la salud de Socorro Santana por familia
Albiter.
5:00 pm — [ Maria Anastacia Hernandez de Serna por su
esposo, hijos y nietos, g Roger Gordillo Oregon a 1 afio de
fallecido por sus hermanos y familia, Por la salud de
Guadalupe Miranda por sus nietos, Bendiciones para

Juana, Otilio e hijos por familia Albiter.
his Week in our parish

Sunday/Domingo February 21,

8:00 am RE classes

7:00 pm Rosary for peace

Monday/Lunes February 22",

6:00 pm SINE- CHRR, PAC#3y 6

6:30 pm Clase — PAC hall

7:00 pm Legion of Mary- St. Bosco

7:00 pm Grupo Oracion- Libreria

7:00 pm Taller de oracion y vida — St. Dominic

Tuesday/Martes February 23,

9:00 am Bible study - CHRR

6:00 pm Scouts — all facilities

7:00 pm Coro 7:00 pm — St. Cecilia

7:00 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine

Wednesday/Miercoles February 24",

6:00 pm CRSP — PAC hall, 1y 2

6:00 pm Crecimiento — PAC # 6

7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia

7:00 pm Obreros — St Bosco

7:00 pm Confirmation class — PAC # 3

7:00 pm RICA — Church reception room

7:00 pm RCIA — St. Catherine

Thursday/Jueves February 25",

6:45 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine

7:00 pm Encuentro Matrimonial — PAC #2 y 6

7:00 pm Pre-confirmation — PAC #3

7:00 pm Fiesta comite — music room

7:00 pm Taller oracion — Iglesia

Friday/Viernes February 26",

7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia

7:00 pm Coro ninos — St. Dominic

7:00 pm Grupo oracion — Cafeteria

7:00 pm Obreros — St. Bosco

7:00 pm SINE - PAC #6

7:00 pm Adolescentes — PAC hall

Saturday/Sabado February 27",

8:00 am Summer Youth Group - Cafeteria

8:30 am sanctuary altar care - sanctuary

10:00 am Prolife — PAC hall

2:00 pm MFC - Cafeteria, libreria

6:00 pm CRSP Hombres — PAC hall

7:00 pm Arcoiris — St. Catherine

Readings for the Week of February 21, 2016

Sun. Gn 15:5-12, 17-18; Ps 27:1, 7-8, 8-9, 13-14;
Phil 3:17—4:1 or 3:20—4:1; Lk 9:28b-36

Mon. 1 Pt 5:1-4; Ps 23:1-3a, 4, 5, 6; Mt 16:13-19

Tue. Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;
Mt 23:1-12

Wed. Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14, 15-16; Mt 20:17-28

Thu. Jer 17:5-10; Ps 1:1-2, 3, 4, and 6; Lk 16:19-31

Fri. Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a;
Ps 105:16-17, 18-19, 20-21; Mt 21:33-43, 45-46

Sat. Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12;
Lk 15:1-3, 11-32

Sun. Ex 3:1-8a, 13-15; Ps 103:1-2, 3-4, 6-7, 8, 11;

1 Cor 10:1-6, 10-12; Lk 13:1-9
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SECOND SUNDAY OF LENT

Diezmo: Obligacion de Cristianos
Todo lo que tenemos es un regalo de Dios. Nada de lo que
tenemos o gozamos viene de ninguna otra fuente si no es
Dios. Dios nos ha proporcionado todo lo que necesitamos.

A cambio, le ofrecemos a Dios nuestras oraciones y
agradecimiento. Debemos preguntarnos constantemente a
nosotros mismos si estamos de verdad agradecidos con El
por todas sus bendiciones. En el Prefacio a la Oracion
Eucaristica de la Iglesia en la misa decimos,

Sacerdote: Demos gracias al sefior nuestro Dios.
Parroquianos: Es justo y necesario

Como debemos de dar gracias? Es justo y necesario que
nosotros Cristianos Le damos gracias a Dios con nuestras
oraciones y nuestras ofrendas en Misa. Como miembros de
la Iglesia, recibimos los sacramentos que dan vida eterna.
Cuando participamos en la ofrenda de la Iglesia dandole
nuestro regalo, eso es lo que le llamamos “Diezmo”.

Un “Diezmo” es generalmente definido como la décima
parte del ingreso derivado de las ganancias de la tierra y el
ganado. (Un 10% de nuestro ingreso). Un diezmo es la
décima parte de todos los frutos y ganancias adquiridos, que
debemos a Dios en reconocimiento de su dominio supremo
sobre el hombre, y para ser pagado a los ministros de la
iglesia".

La costumbre de dar el diezmo se remonta a la
antigiedad. Es mencionado en el Génesis 14. Al igual que
Abraham habia representado como ofrenda de diezmo de
las riquezas de sus enemigos al sacerdote real,
Melquisedec, por lo que en el Génesis 28, Jacob es
recordado por dar como diezmo de todas sus posesiones al
Sefior. Bajo la ley de Moisés el pago del diezmo era
obligatorio.

Considere su propio diezmo. Muchos sufren de la
“‘Enfermedad del billete de un ddlar”, y solo ponen un ddlar
en la colecta. Debemos pensar en nuestro diezmo como “los
primeros frutos” que le damos a Dios al recibir nuestro
ingreso, y no de lo que nos sobra al final de la semana. Una
forma de hacer esto es ofrecerle a Dios, un minimo
equivalente a la primera hora de trabajo de nuestro salario
semanal o ingreso. Si usted gana $10 por hora, considere
que usted debe dar al menos en su diezmo sus primero $10
ddlares en la colecta del domingo. Este es un punto de
partida o inicio. Si usted ya estd dando su primera hora,
puede aumentarlo? Cada uno de nosotros podemos dar a
Dios el 10% de nuestro ingreso. Cada uno de nosotros
deberia estar orando agradecidos, buscando la manera de
aumentar nuestro regalo. Dios bendecira nuestra
generosidad.

Una guia es dar el 5% de nuestro ingreso a la parroquia,
3% a la Dibcesis y 2% a otras caridades. Nuestra iglesia
depende del apoyo de sus parroquianos para todos los
trabajos que realizamos.

Si usted da $10 por semana, podria dar $11 o $15? Si
usted da $25 por semana, podria dar $30 o $40? Debemos
retarnos  constantemente para examinar  nuestro
agradecimiento por las bendiciones de Dios. Dios bendecira
nuestros regalos y les dara un buen uso.

Padre Marcos Hamlet

Invitacion al Diaconado
;Se ha dado cuenta recientemente de un deseo de
profundizar su vida de fe, pero no esta seguro por qué? ;Ha
sentido ultimamente una mayor necesidad de conocer mas
intimamente a Cristo, o un creciente deseo de seguirle mas
plenamente, por alguna razén desconocida? ;Sin razén
aparente, recientemente se ha incrementado su
preocupacion sobre de las necesidades de los
materialmente y espiritualmente pobres - y quizas incluso
percibido un mayor deseo de responder? ¢Vive una fe
madura, ama a la iglesia y sigue la ensefianza de la iglesia -
pero tiene una sensacion persistente de que hay algo que
falta?
Si usted respondio si a algunas de estas preguntas, y es un
hombre entre 30-57 afios, El Espiritu Santo puede estar
llamandole para explorar el diaconado permanente. ;Le
emociona esa posibilidad? ;Le Asusta? ;Le confunde?
Cualquiera que sea su reaccion, hable con su pastor sobre
lo que esta sucediendo en su corazén. El le ayudara a
decidir los siguientes pasos:
La generacion de formacion diaconal del 2022 comenzara a
con su formaciéon en enero del 2017. Las sesiones de
consultas se programaran (en espafiol e inglés) de 2-5 pm,
en estos lugares.
Después de hablar con su parroco, con su permiso, venga a
explorar los préximos pasos en una de estas sesiones. Para
obtener mas informacion, llame al: 512-949-24529, o por
correo  electronico diaconateformation@austindiocese.orgo
visite el sitio web http://www.austindiocese.org/offices-
ministries/offices/diaconal-ministry-office.
Marzo 13 -- St. John the Evangelist, 624 E Hopkins St, San
Marcos, 78666
Abril 10 -- Centro Pastoral, 6225 Hwy 290E Austin, 78723

A CURSILLO IS THREE DAYS LONG . . .
BUT IT LASTS A LIFETIME.

A Cursillo (pronounced kur-see-yo) means “a short course in
Christianity,” living the way Christ wants us to live. It began
in Spain, but now it's all over the United States. A Cursillo
differs from all other courses in religion. It is different
because it teaches in two ways: through hard but exciting
intellectual work and through a living experience of what is
being taught. A Cursillo begins on a Thursday night and
ends on a Sunday night. There are separate weekends for
men and women.

A Cursillo is not a retreat. There is no fasting, no long
periods of silence, and there is little solitude. There is no
magic except the magic of the Holy Spirit. There is no
mystery either, except for the mystery of Christ's endless
love.

STEWARDSHIP
Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $13,895.70
SVDP/St. Vicente de Paul $ 4,846.63
Missions /Misiones $ 3,770.00
Breakfast sale Obreros 2/07/16
Total Gastos Grupo Iglesia
$1,300 $375 $925 $275.00
Breakfast sale Girl Scouts 2/14/16
$1,380 $192.62 $831.17 $356.21
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SACRED HEART CHURCH FEBRUARY 15, 2015
AUSTIN, TEXAS

Why Christians Tithe

Everything we have is a gift from God. Nothing that we have or enjoy came from any other source but
God. God has provided for all our needs.
In return, we offer to God our praise and thanksgiving. We should constantly ask ourselves if we are
truly thankful to Him for his many blessings. In the Preface to the Eucharistic Prayer of the Church at
Mass we say,

Priest. Let us give thanks to the Lord our God.

People: It is right and just.
How should we give thanks? We give thanks by our prayer and by our offerings at Mass. As members
of the Church, where we receive the sacraments that give eternal life, we participate in the Church’s
offering by giving our gift to the Church. We call it our “Tithe”.
Generally defined as "the tenth part of the increase arising from the profits of land and stock” (A tenth of our income). A tithe
is "the tenth part of all fruits and profits justly acquired, owed to God in recognition of his supreme dominion over man, and to
be paid to the ministers of the church".
The custom of giving tithes reaches back into unknown antiquity. It is mentioned in Genesis 14. Just as Abraham is there
represented as offering tithes of the spoils of the enemy to the royal priest, Melchisedech, so in Genesis 28, Jacob is recorded
as giving a tithe of all his possessions to the Lord. Under the Mosaic Law the payment of tithes was made obligatory.
Consider your own tithe. We think of our tithes as “first fruits”. We give to God from the beginning of our income, not from
what is left over at the end of the week. One way to do this is to offer to God, at a minimum, the equivalent of the first hour of
each week’s salary or income. If you make $10 per hour, consider that you should at least give in tithe your first $10 in the
Sunday collection. That is a starting point. If you already give your first hour, can you increase it? Each of us can give to
God 10% of our income. Each of us should be praying thankfully, seeking ways to increase our gift.
One guideline is to give 5% of our income to the parish, 3% to the Diocese and 2% to other charities. Our parish depends
upon the support of our parishioners for all the works we undertake.
If you give $10 per week, could you give $11 or $15? If you give $25 per week, could you give $30 or $40? We should be
challenging ourselves constantly to examine our thankfulness for God’s blessings. God will bless our gifts and do good work
with it.

Priest. Let us give thanks to the Lord our God.

People: It is right and just.
Fr. Mark Hamlet

Por que los Cristianos damos el Diezmo

Cada cosa que tenemos es un regalo de Dios. Todo lo que tenemos o disfrutamos viene de Dios. Dios nos ha proveido de
todas nuestras necesidades.
Nosotros le regresamos a Dios nuestra alabanza y agradecimiento. Debemos preguntarnos constantemente a nosotros
mismos, si de verdad estamos agradecidos con Dios por tantas bendiciones que nos ha dado. En el prefacio de la Oracion
Eucaristica de la iglesia en Misa decimos,

Sacerdote: Demos gracias a nuestro Dios.

Gente: Es justo y necesario.
Como debemos de dar gracias? Damos gracias con nuestra oraciéon y nuestras ofrendas en Misa. Como miembros de la
Iglesia, donde recibimos los sacramentos que dan la vida eterna, participamos en las ofrendas de la Iglesia dandole nuestro
regalo. Le llamamos nuestro Diezmo.
Generalmente definido como “la décima parte del ingreso derivado de los beneficios de la tierra y la existencia”(Un diez por
ciento de nuestros ingresos). El diezmo es “la décima parte de todos los frutos y ganancias adquiridas pertenecientes a Dios
en reconocimiento de su dominio supremo sobre el hombre, y para ser pagado a los ministros de la Iglesia”.
La costumbre de dar el diezmo viene desde la antigiiedad. Se menciona en el Génesis 14. Al igual que Abraham se present6
a ofrecer el diezmo de los despojos del enemigo al sacerdote real, Melquisedec, por lo que en el Génesis 28, Jacob es
recordado por dar el diezmo de todas sus posesiones al Sefor. Bajo el mosaico de la ley el pago del diezmo era obligatorio.
Considere su propio diezmo. En realidad pensamos que nuestro diezmo es como “los primeros frutos”. Le damos a Dios
desde el inicio de nuestro ingreso, o lo que nos queda al final de la semana. Una manera de hacer esto es ofrecer a Dios, en
un minimo o equivalente a una hora de salario por semana. Si usted gana $10 doélares por hora, considere que al menos
debe dar $10 dodlares en la colecta del domingo. Esta es una manera de comenzar. Ahora, si usted ya da una hora por
semana, puede usted aumentar la cantidad que da? Cada uno de nosotros puede dar a Dios el 10% de su ingreso. Cada uno
de nosotros debe orar agradeciendo, y buscando la manera de aumentar su regalo. Cada uno deberia dar 5% del ingreso a
su parroquia, 3% a la Didcesis y 2% a otras caridades. Nuestra parroquia depende del apoyo de nuestros parroquianos para
todas las obras que realizamos.
Si usted da $10 dolares por semana, podria dar $11 o $15? Si usted da $25 por semana, podria dar $30 o $40? Debemos
retarnos constantemente para examinar nuestro agradecimiento a Dios por todas sus bendiciones. Dios bendecira nuestros
regalos y hara un buen trabajo con el.

Sacerdote: Demos gracias a nuestro Dios.

Gente: Es justo y necesario.
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SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Ash Wednesday February 18"
Miercoles de Ceniza Febrero 18"

6:00 am Servicio y Cenizas en Espariol
7:00 am Servicio y Cenizas en Espariol

12:00 pm English Mass and Ashes
5:00 pm English Mass and Ashes
7:30 pm Misa y Cenizas en Espafiol (cafeteria)
7:30 pm Misa y Cenizas en Espafiol (/glesia)

Executive Action Information Session

Catholic Charities of central Texas Immigration Legal Services will
present a one-hour education session on the benefit available under
executive action. Join us to learn more about elegibility for the expanded
Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA) program and the new
Deferred Action for Parental Accountability (DAPA) program. The session
will take place at the parish cafeteria on Thursday, February 26" at 6:30
pm. This session is free. Learn more at www.ccctx.org/ils/executive-
action or call (512) 651-6125.

Sesion Informativa de Accion Ejecutiva

La oficina de Servicios Legales de Inmigracion de caridades catolicas del
centro de Texas esta ofreciendo una session de informacion de los
beneficios y consevuencias de accion ejecutiva. Tendra una duracion de
1 hora. Acompafienos para saver si usted califica bajo el programa
expandido de Accion diferida para Menores (DACA) y/o programa de
Accion Diferida para padres (DAPA). Las reunions se llevaran a cabo en
la cafeteria de nuestra iglesia el Jueves 26 de Febrero a las 6:30 pm.
Esta session es gratuita no tiene ningun costo. Para mayor informacion,
visite nuestra pagina www.ccctx.org/ils/executive-action o llame al (512)
651-6125.

www.sacredheartchurchaustin.org

New parish web address
The parish changed the domain of the webpage, please be
aware of this change.

www.sacredheartchurchaustin.org

Nueva direccion de pagina internet
La Iglesia cambio la direccion de la pagina de internet, por favor
tome nota de este cambio.

STEWARDSHIP

Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $11,979.00
SVDP/ST. Vincent de Paul $ 3,932.00

Breakfast sale Girl Scouts 2/08/2015

Total Expense  Group Parish
$727? $72227 $227? $277?

Thank you for your generosity ! Gracias por su generosidad

Monday/Lunes February 16,

6:30 pm — English Mass

Tuesday/Martes February 17", The Seven Holy

Founders of the Servite Order

6:30 pm — Misa espafiol. g Aurora Orozco por sus hijos,

Asn Wednesday/Miercoles de ceniza, February 18",

6:00 am — Servicio y cenizas en Espafiol

7:00 am — Servicio y cenizas en Espafiol

12:00 pm — English Mass

5:00 pm — English Mass

7:30 pm — Misa y Cenizas en Espafiol (cafeteria)

7:30 pm — Misa y Cenizas en Espafiol (Iglesia)

Thursday/Jueves February 19,

6:30 pm — Misa espafiol. g Aurora Orozco por sus hijos.

Friday/Viernes February 20™,

6:30 pm — Bilingual Mass / Misa Bilingue

Saturday/Sabado February 2157, Saint Peter Damian,

Bishop and Doctor of the Church

5:00 pm — P Asa Whitehead by Koc council 8141. i Walter

Garvey Sr. and Walter Garvey Jr. by Erna Garvey, § Bob

Ford and Raul Zavaleta by Sylvia Ford.

7:00 pm — g Janina R. Hurtado por Edward & Velia

Hurtado, lf Walter Heizeman por Edward & Velia Hurtado.

Sunday/Domingo February 22"°, First Sunday of Lent

8:00 am — English Mass.

9:30 am — Misa Espafiol.

11:30 am — Misa Espafiol.

1:30 pm — Misa Espafiol [} Maria Anastacia Hernandez de

Cerna po esposo e hijos, Bendiciones a todas las familias

especialmente a las del Movimiento Familiar.

5:00 pm — Misa Espafiol.

Sunday/Domingo February 15",

8:00 am Religion Education classes- All facilities

7:00 pm Rosary for peace- Sanctuary

Monday/Lunes February 16,

7:00 pm SINE — PAC hally #2, #3y #6

7:00 pm coro — music room

7:00 pm Legion de Maria- St. John Bosco

7:00 pm CRSP internacional — PAC # 1

Tuesday/Martes February 17™,

9:00 am Bible Study English- Church Reception

7:00 pm Cub Scouts- Cafeteria

7:00 pm ESL - St.Bosco,St.Catherine,CHRR,

Wednesday/Miercoles February 18™,

6:00 pm CRSP Mujeres- PAC hall, y #2

6:00 pm Crecimiento Hombres — PAC #6

6:30 pm Taller Oracion — PAC #1

7:00 pm Arcoiris — St Cecilia

7:00 pm Obreros — St. Bosco

7:15 pm Comite Diocesano — St. Catherine

Thursday/Jueves February 19",

6:00 pm SINE —PAC hall y #1

6:00 pm Choir 8am- St. Cecilia

6:30 pm MFCC — Cafeteria

7:00 pm Encuentro Matrimonial- PAC #2, y #6

7:00 pm ESL -St.Bosco,St.Catherine, CHRR

Friday/Viernes February 20™,

6:00 pm Grupo oracion — Cafeteria

6:40 pm Clase matrimonio — St. Catherine

7:00 pm Coro nifios — St. Dominic

7:00 pm Coro 1:30 am — PAC # 3

7:00 pm Obreros de Cristo- St. John Bosco

7:00 pm Arcoiris ensayo- St.Cecilia (CHOIRS)

7:00 pm Coro 9:30 am — PAC #1

Saturday/Sabado February 21%,

8:00 am Summer Youth Program - Cafeteria

8:30 am Sanctuary Altar Care — Sanctuary

7:00 pm Arcoiris- St. Catherine

7:00 pm CRSP hombres — PAC hall

Readings for the week of February 15, 2015

Sun. Lv 13:1-2,44-46;Ps 32;1 Cor 10:31—11:1;Mk
1:40-45

Mon. Gn 4:1-15, 25; Ps 50; Mk 8:11-13

Tue. Gn 6:5-8, 7:1-5, 10; Ps 29; Mk 8:14-21

Wed. JI 2:12-18; Ps 51;2 Cor 5:20—6:2;Mt 6:1-6,16-18

Thu. Dt 30:15-20; Ps 1; Lk 9:22-25

Fri. Is 58:1-9a; Ps 51; Mt 9:14-15

Sat. Is 58:9b-14; Ps 86; Lk 5:27-32

Sun. Gn 9:8-15; Ps 25; 1 Pt 3:18-22; Mk 1:12-15

[ = = == == = e e e e e e e -
1 Fr. Mark’s homilies visit the web: 1
| http://fathermarkhamlet.com 1
1 o en Espafiol !
I http://padremarcoshamlet.com :
e e e e e e e e — ——— -
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Fourth Sunday / Cuarto Domingo

Pledge Sunday

Domingo de Promesa



“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”
Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

4t Sunday Pledge Sunday
* Parishioners Pledge for coming year
o Short homily on tithing: Today we ask for financial
commitment
o Pledge cards after homily: Pledge in pews
Ushers distribute Pledge Cards and pencils
o Presider fills out his own Pledge Card at Mass
» [In front of the people
= Provide time to fill out cards before continuing Mass
= Remind people of tithing lessons:
* God’s generosity
* Importance of planned giving
o Danger of “One Dollar Disease”, change in
the pocket, leftovers, etc.
o Importance that all participate
* [f parishioner not tithing, begin with at least
first hour of work each week
* Example: If work week is 40 hours, then full
tithe would be equivalent to 4 hours
contribution each Sunday
= Cards and pencils are collected at first collection
o Latest Parish Finance Statements in Bulletin
= Brief review during Announcements after
Communion
o Invite parishioners to be registered
= Registration forms in narthex
= Boxes for collection of completed forms
= Staff check boxes regularly and update tabulation
o Announcements: Invite parishioners to leave Pledge Cards
in Boxes in narthex
o Bulletin articles for 2014 and 2015 enclosed
o Sample Pledge Card enclosed

O

Note for parishes not doing CENSUS (Year 2 and beyond): The back
side of the pledge card is for families that want to register.
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

February 28", 2016

Parish Financial Update: 2015 vs 2014

My fellow parishioners, it is my pleasure to share with you
our parish financial results for the year 2015.

Total parish revenue increased over 17% for the year,
putting us for the first time over the $1 million level, at $1.12
million. The largest increase came from inclusion for the first
time of school endowment funds used to send our parish
children to Catholic schools, with an overall increase of $70
thousand. The second largest increase was in weekly 1%t
collections, which reached almost $698 thousand, with an increase of 10% over
prior year. The annual Fiesta and the breakfast sales were also significant
contributors to our overall revenue.

Operating Expenses increased approximately 9% to almost $847 thousand.
The greatest increases were in salaries and benefits for our staff, and supplies
and services for our growing parish. We are fortunate to have a wonderful,
strong staff serving here in our parish, and we thank God for their service.

We finished the year 2015 with ZERO debt! Thanks to your generosity, we
have not only been able to increase parish spending for much-needed staff, and
supplies and services, but also, to eliminate our debt.

We still face many challenges. In March we will begin to replace the air
conditioner in the school building. We desperately need a larger church and
more parking. We need to re-surface our existing parking lots. We still do not
have a solution for the Convent.

I am most proud of the growth of our program to send our children to Catholic
schools. Working together as a community, we have helped parents to send
almost 100 parish children to Catholic schools. We have provided supplemental
financial support to help the parents with tuition assistance. Between the parents
and the parish Sacred Heart parish will contribute over $200,000 to our partner
Catholic schools this year. That is a remarkable achievement. Catholic schools
are making a huge impact upon these children and their families.

I am so proud of our parish. We have come a long way as a faith community
committed to God through the Sacred Heart of Jesus. Let us pray that God will
continue to bless our parish.

Fr. Mark
++++++++++++ R R

JUBILEE YEAR OF MERCY PILGRIMAGE

Jubilee Year of Mercy Pilgrimage to visit Venice, Padua, Assisi, Florence and
Rome in ltaly. Fr. Pedro Garcia-Ramirez, Pastor at St. Teresa in Bryan, is
organizing an 11 Day Spanish Pilgrimage to Italy for the Year of Mercy from Oct.
31 to November 10, 2016. For more information call (979) 822-2932 (office) or
(512) 705-5360 or email ppericogarcia@gmail.com

Peregrinacioén para el Afio Jubilar de la Misericordia para visitar Venecia, Padua,
Asis, Florencia y Roma ltalia. El Padre Pedro Garcia. Parroco de la Iglesia Santa
Teresa en Bryan, esta organizando una Peregrinaciéon en espafiol de 11 dias
para este afo Jubilar de la Misericordia de Octubre 31 al 10 de noviembre del
2016. Para mas informacion llame al (979) 822-2932 oficina, o al (512) 705-5360
celular, o email ppericogarcia@gmail.com .

Lent Penance Service / Confesiones de Cuaresma
We will have a bilingual Lent Penance service on March 2™, at 7 pm in our
church. There will be 10 priests for this confessions. Mark your calendars.

Tendremos confesiones de Cuaresma el 2 de Marzo a las 7 pm. Ponga esta
fecha en su calendario. Habra 10 sacerdotes para ayudarnos en estas
confesiones. Marque sus calendarios.

Mass intention/ Intenciones de Misal

Monday/Lunes February 29™,
6:30 pm — English Mass. [ Roger Gordillo Oregon a un afio
de fallecido por su hermanos y su familia.
Tuesday/Martes March 1%,
6:30 pm — Spanish Mass. . iz Roger Gordillo Oregon a un afio
de fallecido por su hermanos y su familia.
Wednesday/Miercoles, March 2",
6:30 pm — English Mass. [} Roger Gordillo Oregon a 1 afio
de fallecido por sus hermanos y familia.
Thursday/Jueves March 3", Saint Katharine Drexel, Virgin
6:30 pm — Spanish Mass. [§ Panfilo Lopez a 9 meses de
fallecido, B Roger Gordillo Oregon a 1 afio de fallecido por
sus hermanos y familia.
Friday/Viernes March 4", Saint Casimir
6:30 pm —English Mass [ Angel Valdez por su familia.
Saturday/Sabado March 5%,
5:00 pm — English Mass. For all the parishioners.
7:00 pm — Por la salud de Eva Benitez & Adan Lizalde por su
hijo Rene.
Sunday/Domingo March 6", Fourth Sunday of Lent
8:00 am — [} Esteban & Maria S. Martinez by the Hererra
family.
9:30 am — ! Moisés Jaimes por su familia, [} Anastacia
Hernandez po su hijo, f§ Roger Gordillo Oregon a 1 afio de
fallecido por sus hermanos y familia, Bendiciones para
Raul Sustaita y su familia.
11:30 am — [} Moisés Jaimes por su familia, [} Hector
Jaimes por su hermano y familia, g Marina Guzman de
Capetillo por sus hijos. [ Loreto Capetillo por su hijos, i
Francisca Millan por sus hijos y nietos.
1:30 pm — [ Moisés Jaimes por su familia,  Maria
Trinidad Javier a un afio de fallecida por sus hijos e hijas,
Por la salud de Socorro Santana por familia Albiter.
5:00 pm — g} Luz Maria Ceballos a un afio de fallecida por
fam. Serna, g Moises Jaimes por su familia, Por la salud
de Guadalupe Miranda por sus nietos, Bendiciones para
Juana, Otilio e hijos y nietos.
his Week in our parish
Sunday/Domingo February 28™,
8:00 am RE classes
7:00 pm Rosary for peace
Monday/Lunes February 29,
6:00 pm SINE- CHRR, PAC #3y 6
7:00 pm Legion of Mary- St. Bosco
7:00 pm Grupo Oracion- Libreria
7:00 pm Taller de oracion y vida — St. Dominic
Tuesday/Martes March 1st,
9:00 am Bible study - CHRR
6:00 pm Scouts — all facilities
7:00 pm Coro 7:00 pm — St. Cecilia
7:00 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine
Wednesday/Miercoles March 2,
6:00 pm CRSP — PAC hall, 1y 2
6:00 pm Crecimiento — PAC # 6
7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia
7:00 pm Obreros — St Bosco
7:00 pm Confirmation class — PAC # 3
7:00 pm RICA — Church reception room
7:00 pm RCIA — St. Catherine
Thursday/Jueves March 3,
6:30 pm MFC — Cafeteria, libreria
6:45 pm ESL — St. Bosco, St. Catherine
7:00 pm Encuentro Matrimonial - PAC #2 y 6
7:00 pm Pre-confirmation — PAC #3
7:00 pm Fiesta comite — music room
7:00 pm Taller oracion — Iglesia
Friday/Viernes March 4,
6:40 pm clase matrimonio — St. Catherine
7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia
7:00 pm Coro ninos — St. Dominic
7:00 pm Grupo oracion — Cafeteria
7:00 pm Obreros — St. Bosco
7:00 pm SINE - PAC #6
7:00 pm Adolescentes — PAC hall
Saturday/Sabado March 5%,
8:00 am MFC - Cafeteria
8:00 am Obreros - Convento
8:30 am sanctuary altar care - sanctuary
6:00 pm CRSP Hombres — PAC hall
7:00 pm Arcoiris — St. Catherine
Readings for the Week of February 28, 2016
Sun. Ex 3:1-8a, 13-15; Ps 103:1-2, 3-4, 6-7, 8, 11;
1 Cor 10:1-6, 10-12; Lk 13:1-9
Mon. 2 Kgs 5:1-15ab; Ps 42:2, 3; 43:3, 4; Lk 4:24-30
Tue. Dn 3:25, 34-43; Ps 25:4-5ab, 6, 7bc, 8-9;
Mt 18:21-35
Wed. Dt 4:1, 5-9; Ps 147:12-13, 15-16, 19-20;
Mt 5:17-19
Thu. Jer 7:23-28; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; Lk 11:14-23
Fri. Hos 14:2-10; Ps 81:6¢-8a, 8bc-9, 10-11ab, 14,
and 17; Mk 12:28-34
Sat. Hos 6:1-6; Ps 51:3-4,18-19,20-21ab; Lk 18:9-14
Sun. Jos 5:9a, 10-12; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7;
2 Cor 5:17-21; Lk 15:1-3, 11-32
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THIRD SUNDAY OF LENT

Actualizacién Financiera de la Parroquia:
2015 vs 2014

Queridos parroquianos, es un placer compartir con
ustedes nuestros resultados financieros para el afio
2015.

Los ingresos totales de la parroquia aumentaron un
17% en el afo, llegando por primera vez en el nivel de
$1 millon, a $1.12 millén. EI mayor incremento viene
de incluir por primera vez los fondos para la escuela
gue nos permite enviar nuestros nifos a las escuelas
catolicas, con un incremento de $70 mil.

El Segundo incremento mas grande fue en las
colectas del diezmo, el cual alcanzo casi $698 mil, con
un incremento del 10% sobre el afio anterior. La Fiesta
anual y las ventas de desayuno contribuyeron
significativamente en nuestro ingreso total anual.

Los gastos de operacién aumentaron
aproximadamente un 9% a casi $847 mil. EI aumento
mas grande fue en salarios y beneficios para nuestros
empleados, asi como materiales y servicios para las
necesidades crecientes de la parroquia. Tenemos la
fortuna de tener un excelente equipo de empleados
aqui en nuestra parroquia y agradecemos a Dios por
Su servicio.

Terminamos el aino 2015 con CERO deudas!
Gracias a su generosidad, no solo hemos sido
capaces de incrementar los gastos en la parroquia
para aumentar en el personal necesario y los
suministros y servicios, sino también hemos eliminado
nuestra deuda.

Aun estamos enfrentando muchos retos. En Marzo
empezaremos a reemplazar el aire acondicionado en
el edificio de la escuela. Necesitamos
desesperadamente una iglesia mas grande y mas
estacionamientos. Aun no tenemos una solucién para
el convento.

Estoy muy orgulloso del crecimiento de nuestro
programa para enviar a nuestros nifios a las Escuelas
Catdlicas. Trabajando juntos como una comunidad,
hemos ayudado a los padres a enviar casi 100 nifios
parroquianos a las Escuelas Catdlicas. Hemos
proporcionado apoyo financiero adicional para ayudar
a los papas con las colegiaturas. Conjuntamente entre
los papas y la iglesia del Sagrado Corazon
contribuimos alrededor de $200,000 a nuestras
escuelas socias. Este es un logro extraordinario. Las
Escuelas Catdlicas estan haciendo un gran impacto a
estos ninos y sus familias.

Estoy muy orgulloso de nuestra iglesia. Juntos
hemos recorrido un largo camino como comunidad de
fe comprometida con Dios a través del Sagrado
Corazon de Jesus. Oremos para que Dios continte
bendiciendo nuestra parroquia.

Padre Marcos.

Invitacion al Diaconado

;Se ha dado cuenta recientemente de un deseo de
profundizar su vida de fe, pero no esta seguro por qué?
¢Ha sentido dltimamente una mayor necesidad de
conocer mas intimamente a Cristo, o un creciente deseo
de seguirle mas plenamente, por alguna razén
desconocida? ¢;Sin razén aparente, recientemente se ha
incrementado su preocupacion sobre de las necesidades
de los materialmente y espiritualmente pobres - y quizas
incluso percibido un mayor deseo de responder? ¢ Vive
una fe madura, ama a la iglesia y sigue la ensefianza de
la iglesia -pero tiene una sensacion persistente de que
hay algo que falta?
Si usted respondio si a algunas de estas preguntas, y es
un hombre entre 30-57 anos, El Espiritu Santo puede
estar llamandole para explorar el diaconado
permanente. ¢Le emociona esa posibilidad? ;Le Asusta?
;Le confunde? Cualquiera que sea su reaccion, hable
con su pastor sobre lo que esta sucediendo en su
corazon. Elle ayudara a decidir los siguientes pasos:
La generacion de formaciéon diaconal del 2022
comenzara a con su formacion en enero del 2017. Las
sesiones de consultas se programaran (en espanol e
inglés) de 2-5 pm, en estos lugares.
Después de hablar con su parroco, con su permiso,
venga a explorar los préximos pasos en una de estas
sesiones. Para obtener mas informacion, llame al: 512-
949-24529, (o) por correo
electronico diaconateformation@austindiocese.orgo visite
el sitio web http://www.austindiocese.org/offices-
ministries/offices/diaconal-ministry-office.
Marzo 13 -- St. John the Evangelist, 624 E Hopkins St,
San Marcos, 78666
Abril 10 -- Centro Pastoral, 6225 Hwy 290E Austin, 78723
o o o e

Retiro de Pascua para jévenes
El grupo obreros de Cristo los invita a vivir el retiro de
pascua los dias 11, 12 y 13 de Marzo, este retiro es para
hombres y mujeres mayores de 18 afios. En las entradas
de la iglesia habré jovenes llenando aplicaciones. Mas
informacion llame a Lazaro al (512) 542-4658.
++++++HHHH R

Retiro para Hombres

Se les hace una cordial invitacién a hombres mayores de
18 afos que hayan tomado algun retiro de CRSP o que
estén sirviendo en algun ministerio, a recibir el retiro de
Crecimiento Espiritual que se llevara a cabo los dias 12 y
13 Marzo en las instalaciones de nuestra parroquia. Para
mas informacion llame a Aquilino Espinoza al (512) 893-
9862.

STEWARDSHIP

Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $14,937.00
Schools/Escuelas $ 4,057.00

Breakfast sale Grupo Oracion 2/21/16
Total Gastos Grupo Iglesia
$2,024.00 $1,024.00 $500.00 $500.00

Thank you for your generosity ! Gracias por su generosidad!
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

FEBRUARY 22, 2015

STEWARDSHIP

"As each one has received a gift, use it to serve one another as good
stewards of God's varied grace" (1 Pt 4:10).
We have been contemplating as a parish, “What is a parishioner”? And
what is our responsibility as Christian disciples? As we grow in spiritual
maturity, we also grow in generosity and stewardship. In fact, our
generosity is the best way to measure our spiritual maturity and growth in
our prayer life. Generosity reveals how much we trust God.
What identifies a steward? Generosity of spirit is seen in good stewards.
Stewards give generously of their time, talent, and treasure. But being a Christian steward means
more. As Christian stewards, we receive God's gifts gratefully, cultivate them responsibly, share
them lovingly in justice with others, and return them with increase to the Lord. Generosity changes
us and our relationship to those around us, especially the poor.

Disciples as Stewards
As members of the Church, Jesus calls us to be disciples. This has astonishing implications:
Mature disciples make a conscious decision to follow Jesus, no matter what the cost.
Christian disciples experience conversion—life shaping changes of mind and heart—and commit
their very selves to the Lord.
Christian stewards respond in a particular way to the call to be a disciple. Stewardship has the
power to shape and mold our understanding of our lives and the way in which we live.
Jesus' disciples and Christian stewards recognize God as the origin of life, giver of freedom, and
source of all things. We are grateful for the gifts we have received and are eager to use them to
show our love for God and for one another. We look to the life and teaching of Jesus for guidance
in living as Christian stewards.
Please consider your own stewardship. How are you growing in generosity? How are you
participating in the life of our community? How are you maturing in your faith? Can you increase
your gift of time, talent and treasure? God bless you,
Fr. Mark

CORRESPONSABILIDAD:

"Como cada uno han recibido un regalo, Usenlo para servirse unos a otros como buenos
administradores de la gracia de Dios” (1 Pt 4:10).
Hemos estado contemplando como parroquia, lo que es Ser un parroquiano? Y cual es nuestra
responsabilidad como discipulos Cristianos? Al crecer en madurez espiritual, también crecemos en
generosidad y corresponsabilidad. De hecho, nuestra generosidad es la mejor manera de medir
nuestra madurez espiritual y crecer en nuestra vida de oracion. La Generosidad revela cuanto
confiamos en Dios.
Que identifica a un mayordomo cristiano? La Generosidad del espiritu es vista en los buenos
mayordomos. Salvaguarda los recursos materiales y humanos utilizandolos responsablemente es
una respuesta; por lo que la generosa respuesta de dar su Tiempo, Talento y Tesoro. Pero ser
Mayordomo Cristiano significa mucho mas. Como Mayordomos Cristianos, recibimos los regalos
de Dios con gratitud, y los cultivamos responsablemente, los compartimos amorosamente en
justicia con otros y se los regresamos a Dios multiplicados. La Generosidad nos cambia y cambia
nuestras relaciones con aquellos que nos rodean, especialmente los pobres.

Discipulos como Mayordomos Cristianos
Comencemos con ser discipulos — un seguidor de nuestro Sefior Jesucristo. Como miembros de la
Iglesia, Jesus nos llama a ser sus discipulos. Esto tiene implicaciones asombrosas: Discipulos
maduros hacen una decisién consciente de seguir al Sefior, sin importar a que precio.
Los discipulos Cristianos experimentan conversién — confrontacion de cambios en su mente y
corazon —y se comprometen ellos mismos con el Sefior.
Mayordomos Cristianos responden de una manera particular al llamado de ser discipulos. La
corresponsabilidad tiene el poder de formar y moldear nuestro entendimiento y la forma en que
vemos la vida.
Los discipulos de Jesus y los Mayordomos Cristianos reconocen que Dios es el origen de la vida,
dador de libertad y fuente de todas las cosas. Estamos agradecidos por los regalos que hemos
recibido y estamos ansiosos para usarlos para demostrarle a Dios nuestro amor por El y por
nuestros hermanos. Miramos la vida y las ensefianzas de JesUs como una guia para vivir
como Mayordomos Cristianos? Como estas creciendo en generosidad? Como estas
participando en la vida de nuestra comunidad? Como estas madurando en tu fe? Puedes
incrementar tu regalo de Tiempo, Talento y Tesoro? La verdadera respuesta esta entre tu y
Dios.
Dios les bendiga,
Padre Marcos Hamlet

Mass intention/ Intenciones de Misa

Monday/Lunes February 23rd, Saint

Polycarp, Bishop and Martyr
6:30 pm — English Mass
Tuesday/Martes February 24",

6:30 pm — B Aurora Orozco por sus hijos.

Wednesday/Miercoles February 25,
6:30 pm — English Mass.
Thursday/Jueves February 26",

6:30 pm — [ Aurora Orozco por sus hijos.

Friday/Viernes February 27",
10:30 am — Parsons House Mass

6:30 pm — Bilingual Mass / Misa Bilingue

Saturday/Sabado February 28™,

5:00 pm — & Mary Ann Bowser.
7:00 pm — g Crystal Ruiz Salcedo por su
familia.

Sunday/Domingo March 1%, Second

Sunday of Lent

8:00 am — [} Asa Whitehead by Knights of
Columbus Council #8141, l Mary Ann

Bowser.

9:30 am — Misa Espafiol.

11:30 am — [ Por las animas del
purgatorio.

1:30 pm — [ Nicasio Esteves por su

familia, B Cidronia Bastida por sus hijos,
Bendiciones a Adolfo y Zaira e hijos por

familia Albiter.

5:00 pm — Misa Espafiol.

his Week in our parish|
Sunday/Domingo February 22",
8:00 am RE classes- All facilities
7:00 pm Rosary for peace- Sanctuary
Monday/Lunes February 23",
7:00 pm SINE - PAC Hall, #2, #3 y #6
7:00 pm Clase - Cafeteria
7:00 pm Legion de Maria- St. John Bosco
Tuesday/Martes February 24",
9:00 am Bible Study English- CHRR
6:00 pm Boy Scouts- all facilities
7:00 pm Choir 7:00 pm rehearsal - St. Cecilia
7:00 pm ESL-St.Bosco,St.Catherine,CHRR,
Wednesday/Miercoles February 25,
6:00 pm CRSP Mujeres- PAC, y #2
7:00 pm Taller de Oracion — St. Dominic
7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia
7:00 pm Obreros de Cristo — St. Bosco
7:00 pm Crecimiento — PAC # 6
7:15 pm Ministros Eucaristia — CHRR
Thursday/Jueves February 26",
6:00 pm Choir 8am- St. Cecilia
6:00 pm SINE — PAC Hall y # 1
6:30 pm Catholic Charities — Cafeteria
7:00 pm Encuentro Matrimonial- PAC #2, #3
7:00 pm ESL-St.Bosco,St.Catherine,CHRR,
Friday/Viernes February 27,
6:00 pm Grupo de Oracion- Cafeteria

6:30 pm Taller Etica e Integridad — Recepcion

Catecismo
6:30 pm Clase matrimonio — St. Catherine
7:00 pm Coro ninos — St. Dominic
7:00 pm Coro 1:30 am — PAC #3
7:00 pm Obreros de Cristo- St. John Bosco
7:00 pm Arcoiris ensayo - St.Cecilia
7:00 pm Coro 9:30 am — PAC # 1
Saturday/Sabado February 28",
8:00 am Summer Youth Group — Cafeteria
8:30 am Sanctuary Altar Care — Sanctuary
5:00 pm Cub Scouts - Cafeteria
7:00 pm Arcoiris- St. Catherine
7:00 pm CRSP hombres — PAC
Readings for the week of Feb. 22,
2015

Sun. Gn 9:8-15; Ps 25;1 Pt 3:18-22; Mk

1:12-15

Mon.Lv 19:1-2,11-18;Ps 19;Mt 25:31-46

Tue. Is 55:10-11; Ps 34; Mt 6:7-15
Wed. Jon 3:1-10; Ps 51; Lk 11:29-32
Thu.
7:7-12
Fri. Ez 18:21-28; Ps 130; Mt 5:20-26
Sat. Dt 26:16-19; Ps 119; Mt 5:43-48

Sun. Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Ps

116; Rom 8:31b-34; Mk 9:2-10

Fr. Mark’s homilies visit the web:
http://fathermarkhamlet.com

o en Espariol
htto://oadremarcoshamlet.com

g
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FIST SUNDAY OF LENT

Talleres EIM

(Etica e Integridad en el Ministerio)

El proximo Viernes 27 de Febrero tendremos el
Taller basico de ética e Integridad en el ministerio a
las 6:30 pm en el salén de recepcion de catecismo.
Si usted esta sirviendo en algun ministerio es
importante que tome este curso. Para mas informes
comuniquese a la oficina de catecismo al (512) 926-
2116 con Luisa De Poo de Lunes a Jueves de 5 pm
a9pm.

Jamaica Committee 2015

We are pleased to announce that the committee for
Jamaica 2015 has been established. After several
weeks of searching for a new president, Noe Nieto
has accepted the challenge along side Juan Vazquez
who has been appointed tice-President. Additionally,
Eva Rodriguez and Yaneth Elenes have volunteer to
serve as the committee's treasurer and secretary,
respectively. We are thankful for their commitment
and dedication towards making this year's Jamaica a
great success.

Comite de Jamaica 2015

Nos complace anunciar que el comité de Jamaica
2015 se ha establecido. Después de varias semanas
de busqueda de un nuevo presidente, Noe Nieto ha
aceptado el reto junto a Juan Vazquez que ha sido
nombrado vice - presidente. Ademas, Eva Rodriguez
y Yaneth Elenes se han ofrecido para servir como
tesorera y secretaria del comité, respectivamente.
Estamos agradecidos por su compromiso Yy
dedicacién para hacer la Jamaica de este afo un
gran éxito.

Stations of the Cross all Fridays of Lent
We invite you to pray the Stations of the Cross inside
the church every Friday of Lent before Mass of 6:30
pm begins.

Viacrucis todos los Jueves de Cuaresma
Les invitamos a que vengan a rezar el viacrucis
todos los Jueves de cuaresma al terminar la misa de
las 6:30 pm, adentro de la iglesia.

STEWARDSHIP
Responsible weekly budget $ 13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $ 13,687.00
Catholic Education/Educacion Catolica $ 2,434.00
Breakfast sale Girl Scouts 1/26/2015

Total Expense  Group Parish

$727? $72727 $272772  $?777?
Breakfast sale Grupo Oracion 2/8/2015

$727? $7227 $272772  $?277?

Thank you for your generosity ! Gracias por su generosidad

Executive Action Information Session
Catholic Charities of central Texas Immigration Legal
Services will present a one-hour education session
on the benefit available under executive action. Join
us to learn more about elegibility for the expanded
Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA)
program and the new Deferred Action for Parental
Accountability (DAPA) program. The session will take
place at the parish cafeteria on Thursday, February
26" at 6:30 pm. This session is free. Learn more at
www.ccctx.org/ils/executive-action or call (512) 651-
6125.

Sesion Informativa de Accion Ejecutiva
La oficina de Servicios Legales de Inmigracion de
caridades catolicas del centro de Texas esta
ofreciendo una session de informacion de los
beneficios y consevuencias de accion ejecutiva.
Tendra una duracion de 1 hora. Acompafienos para
saver si usted califica bajo el programa expandido de
Accion diferida para Menores (DACA) y/o programa
de Accion Diferida para padres (DAPA). Las reunions
se llevaran a cabo en la cafeteria de nuestra iglesia
el Jueves 26 de Febrero a las 6:30 pm. Esta session
es gratuita no tiene ningun costo. Para mayor
informacion, visite nuestra pagina
www.ccctx.org/ils/executive-action o llame al (512)
651-6125.

Consider The Catholic Foundation —

Diocese of Austin in your will
The Catholic Foundation — Diocese of Austin is a
non-profit organization established in 2007 to provide
a means for individuals and organizations to provide
long-term financial stability for the diocese and its
churches, schools, agencies and organizations.
Through the creation of individual endowments, the
Foundation provides a means to generate income to
help sustain the long-term strength and viability of
Catholic institutions in central Texas. For more
information about how to include the Foundation in
your will or estate plan please Vvisit
www.catholicfdn.org or contact Scott Whitaker at
scott-whitaker@austindiocese.org or (512) 949-2441.

Retiro de Crecimiento Hombres
El grupo de crecimiento Hombres les invita a todos
los parroquianos, a que reciban un retiro de
Crecimiento espiritual el Sabado 7 y Domingo 8 de
Marzo. Si usted quiere inscribirse llame a Cayetano
Martinez al (512) 552-1600 o Ascencion Carrate at
(512) 998-7458.
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MY PLEDGE WITH MY CHURCH

My weekly gift to my Church in thanksgiving for all the gifts and blessings that the Lord
gives me every day. The Parish can count on me!

First and last name (Father)

First and last name (Mother)

Address

( )
Phone number

Please circle the amount of your weekly gift:

$10 $1S5  $20 $25 830

Other generous amount $

Apt. City

$35  $40

Zip code

SACRED HEART CHURCH REGISTRATION

D I would like to be registered as member of Sacred Heart Church, and receive the envelopes.

p First
iNamte af chilidien DOB Baptized | Communion | Confirmation | Occupation
who live at your house Religion Y/N YIN Y /N Y/N

R | e 2

CONFIDENTIAL PARISH CENSUS INFORMATION
WE DON’T SHARE THIS INFORMATION WITH ANY GOVERNMENT AGENCY
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Ml PROMESA CON MI IGLESIA

Cual sera mi compromiso semanal con mi Iglesia como agradecimiento a Dios por
todas las bendiciones que El me da cada dia. jPueden contar conmigo!

Nombre y Apellido (papa o adulto responsable de casa)

Nombre y Apellido ( mama o adulto responsable de casa )

Direccion Apt. Ciudad Codigo

( )
Numero de Teléfono

Favor de poner un circulo en la cantidad de su compromiso semanal:
$10 S$15 S$20 $25 $30 $35 $40
otra generosa cantidad $

INSCRIPCION COMO MIEMBRO DE
LA PARROQUIA DEL SAGRADO CORAZON

D Quiero registrarme como miembro de la Iglesia Sagrado Corazon y recibir sobres.

Nombre de los hijos(as) Primera
solteros que Fecha Bautizado | Comunién Confirmacion | Ocupacion
e Nacimiento | Religion | Si/No Si/ No Si/No Si / No

i [l ol ol Bt B ] o

INFORMACION CONFIDENCIAL PARA EL CENSO DE LA PARRQUIA.
NO ES COMPARTIDA CON NINGUNA AGENCIA GUBERNAMENTAL
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Fifth-Seventh Sunday /
Quinto-Septimo Domingo

Follow-up

Seguimiento



“You Can Count On Me” - “Puedes Contar Conmigo”

Sacred Heart Parish
Stewardship Campaign Overview

5th Sunday (And 6t and 7t Sundays)
* Follow-up 5th Sunday

O

© O O O O

@)
@)

Homily does not need to be on stewardship or tithing
Utilize announcements, bulletin for messages
Repetition: Importance of Parish membership and pledges
Invitation to those who did not participate
Emphasize importance of keeping our pledges
“Thank you” for all who participated

* Prayer, gratitude to God for His Blessings

» Prayer for those whose hearts are still being formed

in discipleship

Extra registration forms and collection boxes in narthex
Pledge cards may be placed in collection or in boxes

* Wrap-up: “Thank you” 6th & 7t Sundays

@)
©)

©)
@)

O

Tabulate results as new registrations and pledges arrive
Share Results in Announcements and bulletin:

» Participation, Registrations and Pledges
Emphasize importance of keeping our pledges, promises
“Thank you” for all who participated

* Prayer, gratitude to God for His Blessings

» Prayer for those whose hearts are still being formed

in discipleship

Invitation to those who did not participate

Not everyone participates right away. Many have been challenged to
understand tithing as a consequence of their faith. This process takes
patience and perseverance. Cards and pledges will continue to arrive
for a few weeks after the campaign. We are forming new ways of

thinking and new habits in our new citizens, residents and parishioners.

During the month after beginning the process, the pledge cards are
placed on the Altar in a basket as a reminder of the promises.
Parishioners pray in thanksgiving for the pledges and for faithful
completion of the promises.
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

MARCH 1, 2015

During the month of February we were talking about
what it means to be a parishioner, and parish
stewardship. As a parish family, we need to know that
we have enough resources to carry out our mission.
Also, we deserve to know that our resources are being
managed effectively. This week we present the financial
statements for the entire year 2014, compared to 2013.
Our parish is profitable. We collect more funds than we
spend. This is good news. Our total parish income
increased over 12%, compared to a 5% increase the prior year.

Parish collections (First collection) increased almost 13% versus the same
period in 2013. However, Mass attendance increased about 50%! Clearly
we should be seeing a greater increase in collections with higher attendance.
This will be our challenge in 2015, to improve Mass collections in line with
our dramatic increase in Mass attendance.

First collections represent about two thirds of all income. The annual Fiesta
is the largest source of “Fundraising” income, followed by parish fees and
fund-raising activities like the breakfast sales. These remain strong.

Total operating expenses increased less than 9%. The largest increase in
expenses was for construction of the new offices ($169,000), along with the
“Furniture and Equipment” expenses, needed for the new offices. The next
largest increase in expenses was in salaries and employee benefits. We
have strengthened our staff during 2014 and will continue to increase our
ability to handle the “human” needs of our growing parish.

As noted, we spent about $169,000 on the new office construction. We paid
that with about $100,000 from our savings and about $69,000 in new debt,
which we still have to pay. Another way to see this is that our “Net Ordinary
Income” (or Profit) was larger than the cost of construction.

Meanwhile, in February of this year we paid off completely the previous debt
for the Church renovation finished in 2009. During 2014 alone, we paid
approximately $112,000 on that 15-year note from 2009. We paid it off in 6
years! Well done, parish!

We still have significant challenges with our buildings, due to long-deferred
maintenance. And we still do not have enough funds to address them. The
Church worship space is now much too small, with less than 500 seats. We
are investigating ways to increase the size of the Church to 800 or more
seats. The Convent still has no apparent solution. The air conditioning for
the Church and School continues to age and fail from time to time and must
be replaced soon. Our parking facilities are very inadequate, as you know.
Together, these represent $1.5 - $2.0 million in potential expenses to resolve
these issues.

Meanwhile, we must continue to meet our responsibilities to our children,
particularly with our sacramental formation and catechism programs. With
over 1,400 children in our Religious Education program and 100
catechists, we simply must provide the best religious and spiritual formation
possible for our children. They are the future of our parish.

Thanks to our generous parish, our parish finances are healthy and
continuing to improve. We have growing income and relatively little debt.
We are in a stronger position to borrow to update our facilities. God has
blessed us, with resources and challenges.

If you have any questions about these reports please do not hesitate to ask
me or Nick Macik, the Chair of our parish Finance Council. Thank you for all
of your continued support for Sacred Heart Parish.

God bless you,

Fr. Mark

Pastor

Monday/Lunes March 2",

6:30 pm — English Mass. g Jose Manuel Acevedo
Tiscarefio.
Tuesday/Martes March 3™, Saint Katharine Drexel,
Virgin
6:30 pm — Spanish Mass. [} Aurora Orozco por sus
hijos.

Wednesday/Miercoles March 4™, Saint Casimir

6:30 pm — English Mass. Thanksgiving to Our Lady

of Guadalupe.

Thursday/Jueves March 5",

6:30 pm — Spanish Mass.
Friday/Viernes March 6™,

6:30 pm — Bilingual Mass / Misa Bilingue

Saturday/Sabado March 7', Saints Perpetua and

Felicity, Martyrs

5:00 pm — English Mass. i Rita Kimmins by Mary
Kimmins, | Annie Futschick by Ted & Sarah Vitek,
Jo Walther by Gloria Walter.

7:00 pm —

Sunday/Domingo February 8", Third Sunday of Lent

8:00 am — English Mass. i Marie Ann Bowser by Ron
and Suzanne Sparks.

9:30 am — g Antero Albiter y Jovita Osorio por
familia Albiter.

11:30 am — Bendiciones para Otilio y Juana Loza e
hijos por su familia, Bendiciones a Silvestre y Jenifer
Denova por su madrina, Bendiciones a Francisco
Albiter y Margarita e hijos por su hija.

1:30 pm — M Nicasio Esteves por familia Esteves. i
Sidronia Bastida por sus hijos, Bendiciones para
Adolfo y Zaira e hijos por familia Albiter,.

5:00 pm — Por las animas del purgatorio.
Sunday/Domingo March 1st,
8:00 am RE classes- All facilities
7:00 pm Rosary for peace- Sanctuary
Monday/Lunes March 2nd,
6:50 pm clase — St. Dominic
7:00 pm SINE - PAC Hall, #2 y#3
7:00 pm Clase — Cafeteria
7:00 pm Legion de Maria- St. John Bosco
7:00 pm CRSP Internacional — PAC #1
7:00 pm Choir 7 pm — St. Cecilia
Tuesday/Martes March 39,
9:00 am Bible Study - Church Reception
6:00 pm Boy Scouts- all facilities
7:00 pm ESL- .Bosco,Catherine,CHRR,
Wednesday/Miercoles March 4th,
6:00 pm CRSP Mujeres- PAC Hall, #2 y #3
6:00 pm Crecimiento Hombres — PAC #6
7:00 pm Fiesta committee — St. Catherine
7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia
7:00 pm Obreros — St. Bosco
7:15 pm Taller de Oracion — St. Dominic
Thursday/Jueves March 5th,
6:00 pm Choir 8am- St. Cecilia
6:30 pm MFCC - Cafeteria
7:00 pm Encuentro Matrimonial -PAC #2 y #6
7:00 pm ESL -St.Bosco,St.Catherine, CHRR,
7:00 pm SINE - PAC y #1
Friday/Viernes March 6",
6:00 pm Grupo de Oracion- Cafeteria
6:30 pm Taller Etica — Recepcion catecismo
7:00 pm Coro ninos — St. Dominic
7:00 pm Coro 1:30 am — PAC # 3
7:00 pm Obreros de Cristo- St. John Bosco
7:00 pm Arcoiris - St.Cecilia (CHOIRS ONLY)
7:00 pm Coro 9:30 am — PAC # 1
Saturday/Sabado March 7th,
8:00 am Catholic Charities - Cafeteria
8:30 am Sanctuary Altar Care — Sanctuary
5:00 pm Cub Scouts - Cafeteria
6:00 pm CRSP — PAC hall
7:00 pm Arcoiris- St. Catherine
Readings for the week of March 1, 2015
Sun. Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Ps 116;

Rom 8:31b-34; Mk 9:2-10
Mon. Dn 9:4b-10; Ps 79; Lk 6:36-38
Tue. Is 1:10, 16-20; Ps 50; Mt 23:1-12
Wed. Jer 18:18-20; Ps 31; Mt 20:17-28
Thu. Jer 17:5-10; Ps 1; Lk 16:19-31
Fri. Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; Ps 105;

Mt 21:33-43, 45-46
Sat. Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103; Lk 15:1-3, 11-32
Sun. Ex 20:1-17 or 20:1-3, 7-8, 12-17; Ps 19;

1 Cor 1:22-25; Jn 2:13-25
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SECOND SUNDAY OF LENT

Durante el mes de Febrero hemos estado hablando acerca de lo que significa
ser parroquiano y como ser corresponsables con su iglesia. Como una familia
parroquial, necesitamos saber que tenemos suficientes recursos para llevara
cabo nuestra mission. Tambien, merecemos saber que nuestros recursos estan
siendo administrados efectivamente. Esta semana presentamos los estados
financieros correspondientes al afio 2014 comparados contra el afio 2013.
Nuestra parroquia es sana. Recibimos mas ingresos de lo que gastamos. Estas
son buenas noticias. El ingreso total de la parroquia aumento poco mas del 12%,
comparado con el 5% del afio anterior.

Las colectas de la parroquia (Primeras colectas) aumentaron casi el 13%
comparados contra el mismo periodo en el 2013. Sin embargo, la asistencia a
Misa aumento cerca del 50%! Claramente deberiamos de haber visto un
incremento mayor en nuestras colectas con mayor asistencia. Este sera el reto
en el afio 2015, incrementar las colectas en las Misas de acuerdo al dramatico
aumento de la asistencia a Misa.

Las primeras colectas representan cerca de dos tercios de todo el ingreso. La
Fiesta Anual es el ingreso mas grande de “captacion” de ingresos, seguido por
las cuotas de la parroquia y las actividades de recaudacion como las ventas de
desayunos. Estas aun continuan fuertes.

El total de gastos de operacion fue menos del 9%. El incremento mas grande de
gastos fue por la construccion de las nuevas oficinas ($169,000). Junto con los
gastos de “Muebles y Equipos”, necesarios para las nuevas oficinas. El siguiente
increment mas grande fue en salarios y beneficios de empleados. Hemos
fortalecido nuestro staff durante el 2014 y continuamos incrementando nuestra
habilidad para manejar las necesidades humanas de nuestra creciente
parroquia.

Como hemos notado, gastamos cerca de $169,000 en la construccion de la
nueva oficina parroquial. Pagamos cerca de $100,000 de nuestros ahorros y
$69,000 fueron el prestamo de una nueva deuda que aun tenemos que pagar.
Otra manera de ver esto es que nuestro “Ingreso Ordinario Neto” (o Ganancia)
fue mas grande que el costo de construccion.

Mientras tanto, en Febrero de este afio pagamos completamente la deuda
anterior por la renovacion de la Iglesia terminada en 2009. Solo en el afio 2014,
pagamos aproximadamente $112,000 en un prestamo de 15 afios desde el
2009. Lo pagamos en 6 afos! Bien hecho parroquia!

Aun tenemos grandes retos con nuestros edificios, debido a la falta de
mantenimiento. Y aun no tenemos suficientes fondos para enfrentarlos. El
espacio de la iglesia es ahora mucho mas pequefio, con menos de 500 asientos.
Estamos investigando maneras de incrementar el tamarfio de la Iglesia a 800 o
mas asientos. ElI Convento aun no tiene solucion aparente. El aire
acondicionado para la Iglesia y Escuela continua viejo y fallando de tiempo en
tiempo y necesitamos reemplazarlo pronto. Nuestros estacionamientos son muy
inadecuados, como ustedes saben.Todo esto junto representa un gasto
aproximado de $1.5 - $2.0 millones para resolver estos problemas.

Mientras tanto, tenemos que continuar cumpliendo con la responsabilidad de
nuestros nifos, particularmente con los programas de catecismo y nuestra
formacion sacramental. Con mas de 1,400 nifios en nuestro programa de
Educacion Religiosa y 100 catequistas, debemos proporcionar la mejor
formacion espiritual y religiosa posible para nuestros nifios. Ellos son el futuro de
nuestra iglesia.

Gracias a nuestra generosa iglesia, nuestras finanzas parroquiales son
saludables y continuan mejorando. Estamos creciendo en ingreso vy
relativamente un poco en deuda. Estamos en una posicion mas fuerte para pedir
prestamos y mejorar nuestras instalaciones. Dios nos ha bendecido con
recursos y retos. Si usted tiene alguna pregunta acerca de estos reportes, no
dude en preguntarme, o preguntarle a Nick Macik el president del Concilio
Financiero. Agradecemos a todos por su continuo apoyo a su Iglesia Sagrado
Corazon. Dios les bendiga, Padre Marcos

RELIGIOUS EDUCATION

FEES
Parents who are on the payment
plan for Registrations fees. If you
have not completed paying your
registration fees, all Religious
Education fees will be due by the
end of April. Thank you.

CUOTAS DE EDUCACION

RELIGIOSA
Padres que estan en el Plan de
pagos para las cuotas de

catecismo: Si no ha cumplido con
el pago de sus inscripciones, favor
de pagar antes que termine el mes
de Abril. Gracias.

St. Vincent de Paul

Are you looking for ways to
experience God? Members of the
Society of St. Vincent de Paul invite
you to share in their ministry of
experiencing God in serving people
living in poverty.

We see Christ in the poor because
Jesus told us “whatever you do to
the least of my brothers and sisters
you do for me.” Contact Frankie
Wright (512) 258-5216 or Alicia
Martinez (512) 507-8511.

San Vicente de Paul
Estas buscando maneras de
experimentar el amor de Dios?
Miembros de la Sociedad de San
Vicente de Paul los invitan a
compartir en su ministerio la
experiencia de Dios en el servicio a
la gente que vive en la pobreza.
Vemos a Cristo en los pobres
porque Jesus nos dijo “cualquier
cosa que hagas por algunos de mis
hermanos y hermanas lo haces por
mi.” Llame a Frankie Wright (512)
258-5216 or Alicia Martinez (512)
507-8511.

STEWARDSHIP
Responsible weekly budget$13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $13,268.00
Mission /Misiones $ 3,808.00
Breakfast sale Girl Scouts 2/08/15
Total Expense Group Parish
$1,704.81 $299.72 $983.56 $421.53
Breakfast sale Grupo Oracion 2/15/15
$2,294.00 $800.00 $747.00 $747.00
Breakfast sale Obreros 2/22/15
$1,000.00 $0.00  $700.00 $300.00

Thank you for your generosity !
Gracias por su generosidad
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SACRED HEART CHURCH
AUSTIN, TEXAS

MARCH 8, 2015

Marcos 9:2-10
My dear Parishioners,
| want to take this opportunity to thank you for your participation in the
February Census and Tithing program.
In February, the average attendance at Sunday Masses each wee-kend was
3,080 adults and children. However, fewer people partici-pated, as you can
see in the results of the February census:

2015 2014
Census Forms 773 685
Census Attendance 1,655 2,130

This means a difference of 1,425 persons who did not participate, but who
come to Mass each weekend, and 475 fewer than last year.
The Tithe/Pledge cards were as follows:

2015 2014
Pledge Cards 748 775
Pledge Amounts $11,079 $12,775

As Pastor, | am concerned that although we have over 1,000 more people in attendance each
weekend this year, counting adults and children, fewer people are participating in the census and
tithe pledge to support the parish. Please pray with me that more parishioners will choose to
participate, and say to their fellow parishioners, “You can count on me!”

If you have not yet participated in this year's Census and Pledge, please do so. The yellow forms are
in the entrance to the Church.

We invite all parishioners to register as members. This year’s census showed 464 families registered
and 284 families not registered, compared to last year, 2014 when we had 436 families registered
and 249 families not registered.

There are benefits to becoming a registered member, including paid subscription to the Diocesan
newspaper, “The Catholic Spirit” and also registered with the Diocese.

If you would like for your family to be registered members of the parish, and have been using the
white envelopes for your weekly donation for six months or more, please contact the parish office
(512-926-2552) to request parish membership registration.

Again, thanks to all of you for who participated in this year's the Census and Tithing program.

God bless, Fr. Mark

Mis queridos parroquianos Marcos 9:2-10
Quiero tomar esta oportunidad para agradecerles su participacion en el programa de censo y
corresponsabilidad de Febrero.

En Febrero, el promedio de asistencia a las Misas de Domingo cada fin de semana fue de 3,080
adultos y nifios. Mientras tanto, pocas personas participaron como usted puede ver en los resultados
del censo de Febrero:

2015 2014
Formas de Censo 773 685
Registro de asistencia del Censo 1,655 2,130

Esto significa una diferencia de 1,425 personas que no estan participando en el censo, pero que
estan asistiendo a Misa cada fin de semana, 475 menos que el afio pasado.
El Diezmo/Promesa nos dio los siguientes resultados:

2015 2014
Tarjetas de Promesas 748 775
Cantidad Prometida $11,079 $12,775

Como sacerdote me preocupa que a pesar que tenemos mas de 1,000 personas que asistieron a
misa cda fin de semana este afo, contando adultos y nifios, pocas personas estan participando en el
censo y las promesas del diezmo para apoyar la iglesia. Por favor rece conmigo para que mas
parroquianos escojan participar y digan a sus feligreses, “Puedes contar conmigo!” Si no ha
participado aun en el censo y las Promesas, favor de hacerlo. Las formas amarillas estan en las
entradas de la iglesia.

Invitamos a todos los parroquianos a que se registren como miembros. Este afio el censo mostro 464
familias registradas y 284 no registradas, comparado con el afio pasado, 214 que tuvimos 464
familias registradas y 249 no registradas.

Hay beneficios al ser miembros registrados, incluyendo la suscripcion gratuita del periddico
Diocesano, “El Espiritu Catolico” y el registro en la didcesis.

Si usted le gustaria ser registrados como miembros de la iglesia, y han estado utilizando los sobres
blancos durante seis meses o mas, favor de llamar a la oficina de la iglesia (512) 926-2552 para
pedir su registro de membrecia.

Gracias de nuevo a todos por su participacién en este afio en el programa de Censo y
Corresponsabilidad. Dios les bendiga,

Padre Marcos.

Monday/Lunes March 9™, Saint Frances

of Rome, Religious

6:30 pm — English Communion Service

Tuesday/Martes March 10"

6:30 pm — Spanish Mass.

Wednesday/Miercoles March 11t

6:30 pm — English Mass

Thursday/Jueves March 12,

6:30 pm - Hortencia Sanchez por

Virginia Harford, Robert y Mariana Bath.

Friday/Viernes March 13",

6:30 pm — Bilingual Mass / Misa Bilingue

Saturday/Sabado March 14'",

5:00 pm — English Mass H Annie Futschick

by Ted & Sarah Vitek,  Walter Garvey Sr,

and Walter Garvey Jr. by Erna Garvey,

In memnory of Dick Turek by Bonnie

Turek.

7:00 pm —

Sunday/Domingo March 15", Fourth

Sunday of Lent

8:00 am — English Mass. g Mary Ann Bowser

by Mabel Lopez, B Esteban y Maria S

Martinez by Herrera family.

9:30 am — [ Antero Albiter y Jovita

Osorio por familia Albiter, i Erineo Vera y

Francisca Aviles por su familia.

11:30 am — Bendiciones a Francisco

Albiter y Margarita e hijos por su hija,

Bendiciones a Silvestre y Jenifer Denova

por su madrina, Bendiciones a Otilio y

Juana Loza e hijos por su familia.

1:30 pm — g Nicasio Esteves por familia

esteves. 1 Sidronia Bastida por sus hijos,

A Carime Serna Benitez por su familia,

Bendiciones para Adolfo y Zaira e hijos

por familia Albiter.

5:00 pm — Misa Espafiol.

Sunday/Domingo March 8™,

All day Retiro de crecimiento - cafeteria

8:00 am NO RE classes

7:00 pm Rosary for peace- Sanctuary

Monday/Lunes March 9™,

7:00 pm SINE - PAC Hall, #2, #3 y #6

7:00 pm Clase — Cafeteria

7:00 pm Legion de Maria- St. John Bosco

7:00 pm CRSP Internacional — PAC #1

7:00 pm Grupo oracion — Libreria

Tuesday/Martes March 10™",

9:00 am Bible Study - Church Reception

6:00 pm Boy Scouts- all facilities

7:00 pm Choir 7:00 pm - St. Cecilia

7:00 pm Cub scouts —St. Dominic

7:00 pm ESL- .Bosco,Catherine,CHRR,

Wednesday/Miercoles March 11t

6:00 pm CRSP Muijeres- PAC Hall, #2 y #3

6:00 pm crecimiento hombres — PAC #6

7:00 pm Arcoiris — St. Cecilia

7:00 pm Obreros — St. Bosco

7:00 pm Taller de oracion — St. Dominic

Thursday/Jueves March 12,

6:00 pm Choir 8am- St. Cecilia

6:30 pm MFCC — St. Dominic

7:00 pm Encuentro Matrimonial - Cafeteria

7:00 pm ESLSt.Bosco,.Catherine, CHRR,

7:00 pm SINE - PAC y #1

Friday/Viernes March 13",

6:00 pm Grupo de Oracion- Cafeteria

6:50 pm Clase matrimonio — St. Catherine

7:00 pm Coro ninos — St. Dominic

7:00 pm Coro 1:30 am — PAC # 3

7:00 pm Obreros de Cristo- St. Bosco

7:00 pm Arcoiris - St.Cecilia

7:00 pm Coro 1:30 am — PAC # 1

Saturday/Sabado March 14",

8:00 am Movimiento Familiar — Cafeteria

8:30 am Sanctuary Altar Care — Sanctuary

10:00 am Prolife — Church Reception room

6:00 pm Crecimiento - CCD Reception

6:00 pm RE — PAC hall

6:00 pm CRSP - PAC

7:00 pm Arcoiris- St. Catherine

Readings for the week of March 8, 2015

Sun. Ex 20:1-17 or 20:1-3, 7-8, 12-17; Ps 19;
1 Cor 1:22-25; Jn 2:13-25

Mon. 2 Kgs 5:1-15b; Ps 42; Lk 4:24-30

Tue. Dn 3:25, 34-43; Ps 25; Mt 18:21-35

Wed. Dt 4:1, 5-9; Ps 147; Mt 5:17-19

Thu. Jer 7:23-28; Ps 95; Lk 11:14-23

Fri. Hos 14:2-10; Ps 81; Mk 12:28-34

Sat. Hos 6:1-6; Ps 51; Lk 18:9-14

Sun. 2 Chr 36:14-16, 19-23; Ps 137;Eph 2:4-
10;Jn3:14-21
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THIRD SUNDAY OF LENT

Total Consecration Rosary and Mass
Please join over 5,000 Faithful in our Diocese to
collectively make or renew our “Total Consecration to
Jesus through Mary” at a special Holy Mass on the
Annunciation of the Lord. Rosary and Mass will be
offered on Wednesday, March 25th at 6pm at Saint Mary
Cathedral (Austin), at 6:30pm at Saint Margaret Mary
Church (Cedar Park), at 5pm at Saint Joseph Church
(Killeen), at 6:30pm at Immaculate Heart of Mary Church
(Martindale), at 5:30pm at Saint Elizabeth Church
(Pflugerville), and at 5pm at Saint Peter's Catholic

Student Center (Waco). Please visit
www.TexasTodesusThroughMary.org for more
information.

Rosario y Misa para la Consagracién Total
Por favor unase a miles de Fieles a lo largo de nuestra
Diocesis para hacer o renovar colectivamente nuestra
“Total Consagracion a Jesus a Través de Maria” durante
una Santa Misa especial el dia de la Anunciacion del
Sefior. El rosario y la Misa seran ofrecidos el Miércoles
25 de marzo a las 6pm en la Catedral de St. Mary
(Austin), 6:30pm en la Iglesia de Saint Margaret Mary
(Cedar Park), 5pm en la Iglesia de San José (Killeen),
6:30pm en la Iglesia de

Inmaculado Corazén de Maria (Martindale), 5:30pm en
la Iglesia de Saint Elizabeth (Pflugerville), y 5pm en la
Centro Catolico Estudiantil St. Peter (Waco). Por favor
visite www.TexasTodesusThroughMary.org para mayor
informacion.

++++++++++++ R

The Catholic Union of Texas, St.
Stephen’s KJT Society 112, will
hold its annual hamburger cookout
on Wednesday, March 11, at 6:00
p.m. in the cafeteria of Sacred
Heart Catholic Church. Guests are
welcome. Membership information will also be available.
If you have any questions or need additional information,
you may contact me at (512) 926-3716. Shirley Macik,
Secretary.

La Union Catolica de Texas St. Stephen’s KJT Sociedad
112, tendra su reunion annual de hamburgesas el
Miercoles 11, a las 6 pm. En la cafeteria de nuestra
iglesia. Invitados son bienvenidos. Si tiene preguntas o
necesita informacion adicional, llame al (512) 926-3716.
con Shirley Macik, Secretary.

e o B

Lenten Retreat: Living the Beatitudes” will be held
March 13-15 at Cedarbrake Catholic Retreat Center in
Belton. Sister of St. Joseph Carol Cimino will lead
retreatants through the beatitudes. The cost is $195
for a private room, $160 for a shared room or $85 for
commuters. To register, contact Cedarbrake at (254)
780-2436 or cedarbrake@austindiocese.org.

Cursillo — A 3-day course in Christianity. In
today’s world, one thing is for sure....Walking daily
with the Lord is the best exercise for your mind and
body. Everyone should consider taking some
personal and uninterrupted time to deepen his or her
relationship with Jesus. This is the only exercise
guaranteed to leave you feeling stronger. What a
beautiful gift to give yourself!

The following are the dates for English Speaking
weekends:

Next Women’s Weekend: April 16 -19, 2015

Next Men’s Weekend: May 21 — 24, 2015

Not sure? Have questions? For more information or to
register, please call Robin Spencer, Lay Director at,
(254) 220-3883 robins@hot.rr.com or Sharon
Ganslen, Pre-Cursillo Chairperson at (245) 698-2594
sganslen@hot.rr.com

or
Visit the Austin English Cursillo website at
http://austinenglishcursillo.webs.com
++++++++++H

Stations of the Cross
All Fridays of Lent, we will have the
Stations of the Cross in English
beginning at 5:30 pm, followed by
Bilingual Mass at 6:30 pm,

Todos los Jueves de Cuaresma
tendremos la oraciéon del Viacrucis en
Espanol en la Iglesia al terminar la Misa de 6:30 pm.

I

Un retiro de Cuaresma en espanol se llevara a cabo el 14
de Marzo de 9 a.m. a 2 p.m. en el Centro de Retiros
Catdlicos Cedarbrake en Belton. El camino del corazén: en
comunion con Dios a través del silencio, la oracién y la
sabiduria eterna del Espiritu Santo. Venga a descansar y
renovar su corazén en la quietud del silencio. En este
silencio encontrara la fuerza y sabiduria que guio a Jess en
el desierto, en su ministerio, a la cruz y finalmente lo
premio con la vida eterna. Edgar Ramirez, director de la
oficina del Ministerio Hispano para nuestra diécesis guiara
este dia de oracién y reflexion. El costo es de $25 por
persona, e incluye el almuerzo. Para registrarse, llame al
(254) 780-2436 o escribiendo a
cedarbrake @austindiocese.org.

STEWARDSHIP

Responsible weekly budget $13,100.00
Sacrificial giving / Diezmo $14,595.00
Building fund/Fondo renovacion $ 3,395.00
Breakfast sale CRSP 3/01/15
Total Expense Group Parish
$1,975.32  $220.00 $877.66  $877.66

Thank you for your generosity !

Gracias por su generosidad

42


42


